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Foredrag Oslo 15.- 16. november 1984 

Finn Hauberg Mortensen: 

Modersmålsfaget på universiteterne, alternativer 

til nedbygning? 

l. Krise 

Jeg takker for lejligheden til at skitsere modersmåls­

fagets situation i de krisens hvirvelstorme, som fejer 

hen over det danske samfund, universiteterne indbefattet. 

Faget dansk er i Danmark så dybt vævet ind i den samfunds­

mæssige udvikling netop qva modersmålsfag, at det ikke 

fØrst og fremmest forandres som fØlge af teoretiske land­

vindinger og analytiske resultater. De faghistoriske spring 

der set fra faget selv ser ud som kriser, er konsekvenser 

af et mere eller mindre veldefineret pres udefra. Således 

også nu. Den aktuelle krise kan ikke isoleres fra huma­

nioras krise, som - sagt generelt - har sin baggrund i 

krisen i den kapitalistiske Økonomi. Mit udgangspunkt 

for at skildre, hvad der konkret går for sig i faget, 

vil være en analyse af det krisemanagement, hvori det 

er indskrevet specielt inden for forsknings- og uddan­

nelsessektoren, men også med perspektiver fra udvik-

lingen af produktion og arbejdsmarked. For her ligger 

det materielle grundlag for en vurdering af, om de en­

kelte initiativer er selvlegitimeringens flugtveje eller 

fagets reelle fornyelsespotentiale. 

Med angsten foT det nye kan man dæmoniseTe begrebet 

kTise, og der eT i Danmark foT de 300.000 arbejdsløse 

og de mange, som iØvTigt eT blevet sat udenfor aTbejds­

maTkedet al mulig grund til at gøre det. Men når borger­

lige og socialdemokratiske politikere mener, at kTise 

er et andet ord for tilpasningsproblemer og struktur­

rationalisering, må man til dels give demret. Tildels, 

for herefter vender de oftest blikket mod himlen og 

håber på, at den frie markedsØkonomi i sidste instans 

vil lØse problemet og afsmitningerne fra Reagans boom 

vil slukke den væTste tørst. Men denne laden stå til 
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sektor, som universiteternes embedseksaminer var ind­

rettet på at betjene.Og for det tredie valgte de unge 

sig bort fra de videregående tekniske uddannelser, som 

skulle have stØttet 'den anden teknologiske revolution', 

som produktionen gennemlØb i disse år. Til trods for at 

flere og flere valgte den matematisk-naturvidenskabe­

lige studentereksamen, så var det i Danmark som i resten 

af den vestlige verden frem for alt de humanistiske og 

samfundsvidenskabelige studier på universitetet, der 

fik sØgningen. Den nybyggede teknikerby i Lundtofte 

nord for KØbenhavn forblev folketom, og landet kom som 

bekendt til at fattes ingeniØrer i langt hØjere grad 

end dansklærere. De nævnte problemer fØrte til, at 

Øget planlægning af den meget kostbare uddannelses­

sektor blev nødvendig. 

En samlet planlægning af det danske samfunds udvik­

ling blev iværksat med Perspektivplanlægning 1970-85, 

1971 og to år efter fulgt op med Perspektivplan-rede­

_gØrelse 1972-87. Man forudså her vækst inden for alle 

dele af de videregående uddannelser med undtagelse af 

teologi og regnede med at kunne vende strØmmen fra 

humaniora/samfundsfag mod naturvidenskab uden at gribe 

ind hverken i de studerendes frie studievalg eller i 

institutionernes autonomi. En Økonomisk og kvantitativ 

betragtning, der ikke tog fagene og deres indholds­

mæssige problemer op, blev fastholdt i Helhedsplan­

lægning af de videregående uddannelser 1974-87 fra 

1974 og i U-90, samlet uddannelsesplanlægning frem 

til 90'erne fra 1978. En af drivkræfterne bag U-90 

og bag Socialforskningsinstituttets analyser af ung­

domsuddannelserne, forskningsleder Erik JØrgen Hansen, 

skrev i 1984 en artikel med titlen "Det ustyrlige ud­

dannelsessystem". Det påpeges her, at den manglende 

styring kommer af velfærdsstatens krise, af den mang­

lende koordinering mellem de enkelte dele af uddan­

nelsessystemet, af politikernes manglende vilje og 

ikke mindst af ~kismaet mellem offentlig styring og 

erhvervslivets krav om frihed, også hvad angår valg 

af arbejdskraft. 



e:: 

sig ud~ra sn samlec hlålsætni~g og l io~~old 

Øges 



- 6 -

sætte til at konkurrere med hinanden om uddannelser, 

studenter og ressourcer. Blandt direktoratets initia­

tiver kan nævnes: En ny bekendtgørelse, der giver 

censorerne mere magt. En ny stillingsstruktur, der 

skal sigte på at sætte flere yngre forskere i arbejde, 

men som samtidig hierarkiserer stillingerne og skærper 

de yngres usikkerhed i ansættelsen. En ny bekendt­

gØrelse for de humanistiske eksaminer, som nedsætter 

den normerede studietid for en cand. mag. til 5 år, 

som afskaffer pædagogikumsystemet, der er den eneste 

formelle udslusningskanal, og som lægger op til Øget 

brug af kombinationsuddannelser med yderligere dekva­

lifikation som konsekvens. En humanistisk mellemud­

dannelse er på tegnebrættet. 

Officielt er signalerne bag disse ændringer be­

stræbelsen på at bringe humanisterne ud i erhvervs­

livet. Om det virker, kan kun tiden vise. Hvad vi ved er, 

er næsten samtlige betingelser for de humanistiske ud­

dannelser tegner til at blive ringere end de har været. 

5. Den faglige autonomi 

Vi har på danske universiteter solide tra-

ditioner for, at forskning og undervisning skal hØre 

sammen, også per sone l t. Alligevel fore·tages nu på det centrale 

niveau vurderingen og den Økonomiske prioritering af 

disse to funktioner næsten helt adskilt. Forskningsrå­

dene og bag dem Planlægningsrådet for forskningen har 

som opgave ikke blot at tage stilling til det stærkt 

stigende antal ansØgninger om stipendier, publikations­

stØtte m.v., men også at oprette særlige forsknings­

initiativer og i praksis at udmØnte regeringens Ønsker 

om at stØtte og effektivisere forskningen. De faglige 

landsudvalg har som opgave at give direktoratet vur­

deringer af nye uddannelsesinitiativer og at komme med 

forslag til oprettelse hhv. nedlæggelse af institutter, 

uddannelser m.v. Initiativet forudsættes stadig at korru11e 

nedefra, dvs. fra institutterne, men hvis de ikke kom­

mer med forslag, der synes rimelige for direktoratet, 

ko=er de nye uddannelser som diktat Ol."enfra. 
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Til disse forhold, som er generelle for de stu­

derende, kommer for humanisterne dels den lange stu­

dietid (i KØbenhavn ligger gennemsnittet omkring 

11 år, i provinsen lidt lavere), dels de ringe udsig­

ter til job overhovedet. Det stærkt faldende bØrne­

tal, den dalende sØgning til gymnasiet, og de mange 

unge lærere betyder, at det store traditionelle ar­

bejdsmarked, gymnasieskolen, er lukket. Allerede til 

næste år vil man skulle fyre 160 gymnasielærere i KØ­

benhavnsområdet, til trods for at man her vil sænke 

klassekvotienten. Lægger man disse forhold sasmmen, 

bliver det ikke en kilde til undren, at antallet af 

studerende under de humanistiske fakulteter falder, 

men at der overhovedet er nogle tilbage. Det er der 

faktisk, og der kommer flere nye nu end for et par 

år siden. Men deres studium bliver naturligvis i hØj 

grad præget af situationen. For det fØrste har de 

grundet adgangsbegrænsningen været gennem et gymna­

sium, som i stigende grad præges af karakterjagt. 

For det andet ville de måske hellere have en mellem­

uddannelse eller en anden kandidatuddannelse, men må 

tage til takke med humaniora, som ikke kræver hØje ka­

rakterer som adgangsbillet.For det tredie påvirker 

de dårlige erhvervschancer deres interesse i fagene -

enten således at studiemotivationen daler - eller 

modsat således, at de understreger, at de netop er 

der for interessens skyld. Nogle af de yngre satser 

på at blive velkvalificerede arbejdslØse, andre på 

at komme på omskoling, og antallet af ældre studerende 

med et erhverv, som de ikke har planer om at forlade, 

er i stigning. Disse studerende vælger overvejende 

interessebetonet, hvilket har medfØrt, at traditionelt 

små magisterfag har fået stor sØgning. Det gælder ikke 

blot de udprægede eksotiske, men også for at nævne 

nogle, som ligger danskfaget nær litteraturvidenskab 

og dramaturgi. Også blandt de danskstuderende mærker 

man interessebetoningen i en tendens til specialise­

ring og som en Øget tilgang til litterære emner af 

traditionel beskaffenhed. 
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forskningens kvalitet kan opretholdes på et inter­

nationalt niveau og dække nye, vigtige forskningsom­

råder." Det er bestemte krav, der i den nuværende si­

tuation er lettere at stille end at leve op til. Ci­

tatet er hentet fra den pressemeddelelse fra juni 1984, 

hvormed undervisningsministeren præsenterede direk­

toratets planer for den fortsatte 'modernisering' af 

humaniora. 

Det fremgår heraf, at direktoratets præmisser for 

processen er l) at bevillingerne til humaniora skæres 

ned i det kommende 10-år for så vidt det er muligt 

uden fyringer af lærere, 2) at fornyelser skal tilveje­

bringes gennem den nye stillingsstruktur, som delvis 

betales gennem nedskæringer af hovedområdet, hvad der 

for den centrale del af danskfaget betyder, at der her 

ingen fornyelse bliver og 3) at fakulteterne inden for 

deres reducerede bevillinger skal foretage den ønskede 

omprioritering af forskning og undervisning. For KØ­

benhavns Universitets vedkommende er de bemandings­

mæssige konsekvenser gennemregnet i tØrre tal: Insti­

tut for nordisk filologi har p t. 40, hvoraf 39 er 

dansk og nordiske sprog/litteraturer. I perioden 

1985-94 vil 5 gå af grundet alder og ikke blive er­

stattet, mens ialt 10 vil blive beskæftiget med et af 

flg. nye områder: Arbejderkulturstudier, audiologo­

pædi, datamatik, didaktik/formidling, kommunika·tions­

studier, kvindestudier, leksikografi, erhvervsvejled­

ning og "anden tværfaglig aktivitet". ~Man ser i listen 

et omrids af en nedbygning, som er nok så kraftig og 

af en række alternativer, som endnu kun er i støbe­

skeen, men som alle er knyttet til begreberne formidling 

og tværfaglighed, der begge er vigtige elementer i 

den nye bekendtgØrelse for de humanistiske eksaminer. 

Studierne skal både være bredere og kortere end de 

nuværende. 

Specielt modersmålsundervisningen har længe været 

i centrum for undervisningsministrenes op!ll2rksomhed, 
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Eller mere korrekt - tendensen er allerede kommet, 

Den bæres både på universiteterne og i den litterære 

offentlighed af en interesse for det specifikt æste­

tiske, som kombineres med en krisetypisk træthed af 

problemer og historisk-samfundsmæssige perspektiverin­

ger, HistoriseringsbØlgen er aflØst af en interesse 

for terapi, fØlelsesmassage og anden egocentrering 

En nykritisk orienteret læsning kan i denne situa­

tion blive udgangspunkt for en nedprioritering af 

en kritisk sammenhængssrogen til fordel for den punk-· 

tuelle indlevelse og oplevelse. Tendensen svarer til 

centrale behov hos de mange studerende, der nu vælger 

og fremover vil vælge at studere dansk, fordi de ikke 

sigter mod en erhvervsfunktion, men mod det mål at 

varetage en mere umiddelbar interesse. 

Dette betyder, at et vigtigt alternativ til ned­

bygning af danskfaget på universitetet er at gØre 

det mere oplevelsesorienteret og mere litterært. 

Samtidig vil mange af fagets nyere områder formodent­

lig blive spaltet ud og kombineret med elemelYter fra 

andre fag. Endnu er de to tendenser ikke polariseret, 

så de fremtræder i ren form. Men man kan aflæse dem i 

to forskellige strategier til lØsning af universitets­

fagets problemer. 

Den fØrste går ud på a"c bringe brede dele af 

danskfaget i dets mere traditionelle forstand ud til 

andre samfundsgrupper end de studerende. Denne stra­

tegi er fØrst og frenffilest rettet mod mål uden for 

arbejdsmarkedet og er knyttet til den Øgede fritid 

og dermed til en nyvurdering af arbejdsbegrebeto 

Den anden går ud på sanunen med andre fag at ud­

vikle nye studiemoduler og uddannelser, som skal 

specialisere kandidaterne til nye erhvervsfunk­

tioner. Denne strategi er fØrst og fremmest knyttet 

til de nicher~ man kan ane i de kommende årtiers 

offentlige og private arbejdsmarked. Jeg skal i det 

f;:J1gende belyse en rælzke af de konkrete ini~cia"tiver, 

der er på vej inden for ramffierne af de to strategier" 
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Abent jysk universitet blev i 1980 etableret som 

et samarbejde mellem universitetet i Arhus og univer­

sitetscentrene i Aalborg og Sydjylland, Siden da har 

ialt 700 gennemgået kortere eller længere kurser, hvor­

af de fleste har humanistisk fundament: EDB, informatik, 

sproglig-pædagogisk basisuddannelse, massekommunikation, 

kvindestudier har stået på dagsordenen, men også hi­

storie, etnografi, filosofi, kunsthistorie og littera­

turhistorie. I marts 1984 blev de fØrste færdige med 

bifagseksamen i litteraturhistorie og havde dermed nået 

det hØjeste niveau i systemet efter 3,5 års studier, 

omfattende 13 seminarer og et krævende fjernstudiepro­

gram under telefonisk og skriftlig vejledning af unive­

sitetslærere. ForsØget er inspireret af Open University 

i England, men bygger på en langt tættere kontakt mellem 

lærer og studerende. Målt ud fra det lave frafald, gen­

nemsnitskaraktererne og de entusiatiske deltagerkommen­

tarer haT forsØget været en stor succes. Dette år er der 

optaget 135 studerende, og det er vedtaget frem til 1988 

at gennemfØre en række forsØg, som skal fØre frem til 

et landsdælckende åbent-universitetssystem. 

Om fire år regner man med, at ikke mindst de store 

gymnasiefag på universiteterne;; her12nder dansk, vil 

have så stor overkapacitet på lærerside~ at åbent-uni­

versitetet ·vil bli-tre hilst velkoilL"!Ren som en del af 

arbej dsopga1.rerne" Der har i11d~til nu blondt kursisterne \/æret be­

tydelig interesse for dar1sk og litt.e:ratu:rvidenskabJ og åhent~ 

universitetssystemet vil formentlig fremover blive 

en vigtig årsag til at sikre forskerstillinger og der­

med specialer ved modersmålsinstitutterne, hvad der er 

af yderste vigtighed også for uddannelsen af de 

Øvrige studerende. 

Et af de iværXsatte foTsØg eT et sa:marbejd.e me1lem 

dansk og historie om en basisuddannelse under Roskilde 

Universitetscenter, drevet som fjernstudium.Et anae~ 

forsØg er d.e åbne bifagy som er sat i værk ved Odense 

Un:i-trersi·t.et .. Der er her tale om kompetencegivende ud~ 
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gennemfØrt forsØg med uddannelse af bryggeriarbejdere 

i arbejdstiden, og når retten til almen voksenunder­

visning kommer ind i overenskomsterne for faglærte 

og ufaglærte arbejdere, vil det udløse ikke blot et 

stort antal stillinger, men også specifikke faglige 

og pædagogiske krav, som må lØses af lærerseminarierne 

og universiteterne. Endnu er tankerne om livslang ud­

dannelse ikke realiseret, men det betyder ikke, at de 

er vildt urealistiske: En stor del af den nuværende 

mellemgeneration har væsentlig ringere almenuddannelse 

end deres bØrn, presset stiger for at få sat arbejds­

tiden ned - og regeringen er i Øjeblikket ved at gen­

nemføre, at de langtidsarbejdslØse - hvoraf mange er 

uddannelsesmæssigt underpriviligerede - skal have ud­

dannelsestilbud samtidig med at de kan hæve understØt-

telse~ 

De·t er givet, at modersmålsfaget vil ændre sig ind­

holds - og formidlingsmæssigt gennem konfrontationen 

med de nye målgruppers erfaringer og interessere Men 

ingen kan benægte, at disse grupper i vid udstrækning 

har brug også for, hvad faget allerede kan og ved. 

9. Modersmålsfaget og de nye uddannelser 

Den nye bekendtgØrelse for de humanistiske kandi­

datstudier, som skal gælde fra og Eed 1985, stiller 

krav om at de skal give indsigt i fagets formidling 

og ~cummer mulighed for studieforlObr eler integrerer 

elementer fra flere eksisterende fag. Dertil l<oTtliDe!"· 

muligheden for at skabe nye kombinationsstudier, der 

integrerer elementer fra de kendte fag med nye om-

r~der. De nye studieo~råder kan også cdformes som 

moduler} som i forbindelse med praktikforlØb kan 

blive af en varighed p~ i alt 1»5 år. Modersmålsin­

stitutterne ha::t indtil videre været den vigtigste 

yngleplc.ds for mange af de initia·civer J som nu e·; 

IJ-t-l_ vej ind i err selvstændiggØre1se og sØger at passe 

s.:g inei. l den nye stTuktu:-~ Det gælder massekcm.mu-

n~ka~ion, kvindelitteratuT~ kultu~arbejde, informa­

tion~formidling - samt i nogen grad humaniorare~a­

t-=:ret datalogi og frenunedsf!Togspædago~~ 
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Massekomrnunikationsstudierne på universiteterne er 

blevet begrænset i deres udvikling af JournalisthØjsko­

lens insisteren på, at den praktiske uddannelse i at 

kommunikere gennem medierne skal foregå her, Journali­

sterne har også arbejdslØshed. Den medieanalytiske 

side er derimod blevet overladt universiteterne og 

foregår bl.a. på medieuddannelsen på Roskilde Universitets­

center og på Litteraturvidenskabeligt Institut i KØbenhavn. 

På et mindre specialiseret niveau er den en integreret 

del af modersmålsinstitutternes undervisning. 

På Arhus universitet blev der fra 1982 etableret 

et forsØg med udvikling af en humanistisk-datalogisk 

kombinationsuddannelse, hvor studenterne på baggrund 

af et afsluttet hovedfag, ofte dansk, skal bibringes 

en helhedsforståelse af datamaskiners funktion, tek­

nisk, politisk, kulturelt og arbejdsm.æssigL Den to­

årige uddannelse omfatter matematik og datalogi, men 

også oversættelse fra menneske- til maskinsprog, tek­

nologihistorie og videnskabsteori og historie. End­

videre sØges humaniora og datalogi integreret i et 

selvvalgt projekt. 

På samtlige humanistiske fakulteter tilbydes der 

herudover korte, mere redskabsprægede kurser i data­

logi for humanister, et område som direktoratet, fag­

foreningen og private EDB-firmaer· i forening desuden 

har udbudt til arbejdsløse magistre med det resultat, 

2t en stor del af kursisteTne har fundet ansættelse i 

formidling af da ta viden 7 ved programudvikl ing o~ sa "~l. 

På universiteterne er flere nye uddannelser inden 

for området på trapperneo På Odense Universitet er 

således etableret et forskningsprojekt m~d titlen 

Telematikken og individets situation, hvor en eksper­

tise knyttet til vurderingen af den nye teknologi 

og dens konsekvenser er under opbygning. Her sættes 

focus på sannnenknytningen af teleko&munikation og 

da~tamater til infoTmations~~ og korrffilunikationssystemer 1 

f, eksa på områder som kontorautomatisering, teledata 

eg bredbåndsnet. Hensigten er at analysere de sociale 
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og menneskelige virkninger heraf, og forsker-gruppen 

har nu i samarbejde med Universitetets Center for 

kvindestudier stillet forslag til et åbent bifag 

i humanistiske kvindestudier og informationsteknologi. 

Baggrunden er, at bl.a. kontorautomatiseringen fØrst 

og fremmest berører kvinder med kontoruddannelse eller 

mellemuddannelse, samtidig med at kvinder står mere 

fremmed over for den nye teknologi end mænd. Målet med 

uddannelsen af disse grupper vil i det åbne bifag være 

at søge at bearbejde den fremmedgørelse, der opstår 

i sammenstØde mellem kvindelighed/kvindekultur og 

teknologi/teknikkultur. 
Samtidig arbejder Center for kvindestudier ligesom i det 

tværfaglige kvindeforum ved KØbenhavns Universitet og en til­

svarende gruppe i Aalborg med udvikling af nye k-vindestudier 

som trods deres forskellige omfang og indhold har det tilfælles, 

at de specialiserer og perspektiverer kendte indholds­

elementer i humaniora, f. eks. litteratur, sprog og 

kulturhistorie. Fra at være dele af de enkelte fag 

har kvindestudierne bl.a. i kraft af tværfagligheden 

udviklet et nyt arbejdsfelt. Og det interessante i 

forbindelse med de åbne bifag bliver så at dette kan 

gØres direkte anvendeligt i forhold til produktions­

udviklingen - en egenskab som de traditionelle huma­

nistiske fag ikke normalt besidder. 

Siden 1982 har Arhus Universitet haft en to-årig 

uddannelse med navnet Æstetisk kulturarbejde, udviklet 

gennem et samarbejde mellem institutterne for litte­

raturhistorie, dramaturgi og musik. For så vidt et 

arbejde, der vender modersmålsfaget ryggen og henviser 

det til skolestuen. Kulturarbejderne skal kunne fun­

gere på den Øgede fritidssektors græsrodsniveau, på 

forlag, teatre, i musikgrupper m.v. som administra­

torer med nogen færdighed også i at udøve i hvert 

fald en af de pågældende kunstarter. Et lignende ini­

tiativ er udviklet på Nordisk Institut i Odense, men 

her er samarbejdspartneren idræt og hensigten at skabe 

en kulturel igangsætteruddannelse, som i særlig grad 

vil være anvendelig til uddannelse og efteruddannelse 
af de mange ledere inden for den frivillige idræt. 
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Alt peger på, at der vil ske en professionalisering af 

dette arbejdsområde og på, at disse ledere i fremtiden 

vil have brug for at kunne administrere og for indsigt 

både i ungdomspsykologi og de kulturpolitiske over­

vejelser, som i de senere år har fØjet kropskultur og 

breddeidræt ind i folkekulturen i bred forstand. Per­

spektivet i disse kulturarbejderuddannelser er, at de 

retter sig mod den Øgede fritid, der fØlger af tek­

nologiudviklingen, hvadenten den så har form af ar­
bejdslØshed (nogle kalder det arbejdsfrihed) eller 

af nedsat arbejdstid. Det sker ikke som et forsØg på 

at effektivisere finkulturens formidling så meget 

som det tager sigte på at stØtte, udvikle og perspektivere 
kulturaktiviteterne i mere bred forstand.' 

10. Konklusion 
For det fØrste må man konstatere, at der trods 

mange vanskelige forhold og en direktoratstyring, der 

ofte sker hen over hovedet på fagene for tiden, findes 

mange nye initiativer på humaniora ved de danske uni­

versiteter. Jeg har her trukket nogle frem, som kan 

belyse modersmålsfagets udvikling og kan komme med 

flere detaljer herom under diskussionen efterpå. 

For det andet må man konstatere, at de nye initiativer 

hver på deres vis søger at knytte sig til den demo­

grafiske, materielle og kulturelle situation, vi står i. 

Det er tilsyneladende et paradoks, at den nuværende 

borgerlige regering fØler mere omsorg for kulturliv, 

uddannelse og forskning - og måske specielt for de 

centrale uddannelsesfag - end den socialdemokratiske. 

Dette kan fagets traditionaliserende interesser stØtte 

sig til. Men hvad der sker nedenunder er, at uddannelse 

nu gØres til et aktivt element også i arbejdsmarkeds­
politikken. Man kan risikere, at uddannelsesinsti­

tutionerne bliver parkeringspladser for de overflØdige 

på arbejdsmarkedet. Men det er også muligt, at det kan 
blive forskning og undervisning for folket. Det af­

hænger meget også af humanisterne. 
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Den stigende anvendelsesorientering, tværfaglig­

hed og formidling til nye grupper rejser to vigtige 

problemer for modersmålsfaget: For det fØrste at 

grundforskningen tydeligvis bliver nedprioriteret 

i disse år. For det andet at en del af de unge og mest 

initiativrige forskere forlader fagets centrale om­

råder. Begge dele forstærker den påpegede tendens til 

traditionalisering af det, som engang var vækstpunkt­

erne for det nye. Faget er blevet meget omfattende 

som fØlge af de nye skud, men selvom det ikke længere 

er muligt at dække det for den enkelte, så er det så 

meget vigtigere at fastholde forbindelsen til den 

internationale teori- og metodeudvikling. Et spin­

kelt lys i mØrket når det angår grundforskningen i 

humaniora er det, at der gennem Forskningsrådet i 

foråret 1985 med tilknytning til universiteterne 

bliver oprettet tre forskningscentre under over­

skriften Almen og sammenlignende kulturforskning. 

I Arhus bliver stikordene centrum-periferi, i Køben­

havn struktur og kontinuitetsbrud og i Odense social 

og kulturel identitet under forandring. Centrene er 

i første omgang oprettet for en periode på 5 år og 

skal omfatte 2-3 seniorforskere og 6-7 juniorfor­

skere hver. Det er vigtigt, at danskfaget præger det 

tværfaglige samarbejde, som der her lægges op til. 

Modersmålsfaget er meget fØlsomt over for de bar­

ske realiteter i fædrelandet, men det har det spe­

cielle ved sig, at det kun er dets sØnner og dØtre, 

der kan udvikle det. Heri ligger et særligt kultur­

politisk ansvar, som det er vigtigt at insistere på. 



- 22 -

Litteratur: 

Tidsskrifter: 

Uddannelse. Udgivet af Undervisningsministeriet. 
Magisterbladet. Udgivet af Dansk Magisterforening. 
Humanist. Udgivet af Det humanistiske fakultPt, Københavns Univ. 
Irlformation og debaL Udoivet af Arhus Universitet. 
Meddelelser fra-Odense Universitet. Udcivet af Odense Universitet. 
Gymnasieskolen~UClgivet af Gymnasieskoiernes lærerforening. 
Dansk-noter. Udgivet af Dansklærerforeningen. 

Aviser: 

Politiken, Information, Week-end avisen. 

Bøger/rapportec: 

Beskæftioelsessituationen 1984. For kandidater fra videre­
gående uddannelsesinstitutioner på Fyn. Udarbejdet af Samar­
bejdsorganisationen for Videregående Uddannelser på Fyn. 

Det Centra1e Uddanne1sesråd: Modermå1sopgaven. Arbejdspapirer 
1-/. Forskningsrapport 1-2. Statusrapport AfslutteDde rede~ø­
relse. Kbh. 1981-82. 

Dansk 1984. Undervisningsvejledning for folkeskolen, dansk. 
Undervisningsministeriet 1984. 

Danskstudiet og samfundet. Udgivet af de danskstuderende. Kbh. 
19 i3 o 

Det er dansk: Læseplan og hverdag. Red. af Marianne Je1ved 
og Anne-Marie Søderberg. Dansklærerforeningen. Kbh. 1984. 

Hansen, Erik Jørgen: De 14-2oåriges uddannelsessituation 1955. 
1-2. Kbh. 1968-71. 

Helhedsplanlægning af de videregående uddanne1ser 1974-87. 
Kbh. 1974. -

Humanicra mellem fortid og fremtido Rapport fra en konference 
pa Københavns Universitet, Amager, 8.-1o. marts 1984. Forum 
for humanistisk fagdidaktik. 

Humaniora - pensioneret af kapitalen. Udg. af DSF. Kbh. 1972. 

Perspektivplanlægning 197o-85. Kbh. 1971. 

Perspektivolanredegørelse 1972-87 PPII' Ybh. 1973. 

Rapport om besøgsrunder til de humanistiske oc naturvidenska­
belioe fakulteter l98~Direk-tor-atet for de videreaående ud-
dannelseL, maj 1984-.- -

U-9o. Sa~1et uddannelsesplanlæoning frem til 9o'erne. Kbh. 1975. 



Tidsskr~ftsar~ikler; 

i:,.lst-ed, H21-. 

nrJ doms uddc:: ·-
Sceen S8lomonsen; Sarr.le c l l 

s\ 
-; -- Q 

1::~2~-~, 4o6~-c3 

l_ice-'-~r;;hed 

l s 3 

':J ,, 

8::, 

~e ~a~.e fø6se~s~al og uf~2~nelses­
Jo1-lo. 



- 24 -

TEKST OG TALEHANDLINGSTEORI 

av Kjell Lars Berge 

I Innledning 

Formålet med denne artikkelen vil være å vise hvordan 

talehsndlingsteorien kan være til hjelp ved beskriv­

elsen av fenomenet "tekst"" ret grunnleggende syns­

punktet i artikkelen vil være at en fruktbar beskriv­

else av det som kan definel"es som "tekst"(Fossestøl), 

må ta utgangspunkt i det betydningsbærende aspektet 

ved ytringer. Således vil forutsetningen for en ade­

kvat tekstteori være en velutviklet semantisk-pragmst­

isk teori0 

ret ser etterhvert ut til å bli en anerkjent prsksis 

blant semsntikere å regne den kommunikative handlingen 

som den elementære enhet i språklig atferd (1tJUT:tderlich 

i979a), og den kommunikative hendelsen1 som betydnings­

fortolkningens begynnelse og slutL I følge en slik 

måte å forestille seg språket på, er et individs kapasi­

tet t::.l å utføre ulike komrnunikative handlinger betinget 

av i hvilken gred individet har evnet å tilegne seg 

det in~ersubjektive regelverket som konstituerer de 

1-:ommur,ikative handlingsforekomstene som godt&s som 

gyldige i et git kmnmunikativt fellesskap, I:ette inter­

subjektive og kulturelt bestemte regelverket kalles 

den ko:rrnnunikctive kompetansen~ Jeg ;_ril i artikkelen 

forutsette at det er mulig å rekonstruere den kornmuni= 

kative kompetansen ved hjelp av intuisjon(ll'uc"lcierlich 

1 979&: 59 ff)' 

Imidlertid er det ikke hensiktsmessig å foreta en mer 

inngående drøi'ting av de ulike grunnlagshypotesene 

innenfor handlingsteorien, Jeg vil derfor forutsette 

at leserne kjenner til og kanskje også aksepterer visse 

veletablerte hypoteser som gjør det mulig å foreta 

analyser ved hjelp av handlingsteorien. 
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komplementære, et saksforhold(proposisjonen) og en kraft 2 o 

I det første tilfellet utsier setningen noe om noe ved 

å vise til ulike verdener. Dette "noe" som setningen 

utsier, vil jeg identifisere med setningens proposisjons­

innhold. Setningens andre aspekt utsier noe om på 

hvilken måte saksforholdet er vinklet. Dette aspektet 

er setningen som illokutivhandlingo Formålet slik jeg 

har antydet det ovenfor, kan nå preiseres. I den tekst­

teorien som jeg vil skissere omrisset av, vil jeg forut­

sette at illokutivhandlingen er språkets betydnings­

bærende minsteenhet. Jeg har følgende argumenter for 

et slikt synspunkt(plassen tillater ikke at jeg be­

grunner dem utover en oppramsing av forklaringer): 

For det første kan en setning framføres utelukkende 

som en illokutivhandling, f.eks. som en ordre. Det til­

svarende for en proposisjon er ikke mulig, I alle fall 

er illokutivhandlingen primær i t'orhold til proposisjonen. 

Vi kan ha samme saksforhold i ulike illokutivhandlinger, 

men ikke ulik proposisjon i en og sarmne illokutivhandling. 

For det sndre er det illokutivhandlingen som etablerer 

et gjensidig komnunikativt forhold mellom kommunikasjons­

deltakerne. Senderen uttrykker sin intensjon i samsvar 

med den illokutivhandlingen som gjelder for intensjonen. 

rersom illokutivhandlingen er vellykket, gjenkjenner 

mottakeren senderintensjonen i handlingen. Lermed er 

det dannet en betydningsfor-midlende kontakt mellom 

sender og mottaker~ 

For det tredje avslører illokutivhandlingen pA hvilken 

måte kommunikasjonsdelt::;kerne sk&l oppfatte verden" 

Proposisjonsinnholdet sier utelukkende noe om verden", 

Illokutivhandlingen viser i hvilken tilpasningsretning 

til verden setningen peker. ren avslører hvorvidt 

teksten uttrykker virkeligheten, eller hvorvidt en ved 

hjelp av teksten skal påvirke eller endre virkeligheten, 

f.eks, ved hjelp av argumentasjon, 

For det fjerde er illokutive betydninger noe et individ 
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må i alle fall presiseres og deles i et proposisjonelt 

og illokutivt aspekL Tekstteorier som har proposisjonen 

som basis utgjør derfor et helt nødvendig supplement 

til den teorien som jeg vil skissere rammene for. 

Fenomenet "tekst" kan nå beskrives som en semantisk 

struktur bygd opp av et finitt antall ko~nunikative 

handlinger med et proposiejonelt og illokutivt aspekt. 

I hverdagskomnmnikasjon er det illokutive aspektet 

primært Imidlertid er det ikke et tilstrekkelig ut­

gangspunkt for en tekstteori å beskrive en tekst smn 

en struktur bygd opp av et finitt antall illokutiv­

handl:i_ngerc, El'1 oper'asjonell teori må" som jeg har- ne')'"1ltjl 

være såpass utviklet at den anvendes til å systemati­

sere de infinitte illokutivhandlingsforekomstene under 

et finitt antell illokutivhandlingsi;;[:eer. Dette er· 

et springende og kontroversielt punkt i all talehs_nd= 

lingsteori 4 . Man er ikke enige om klassifiserings-

kri terie.ne o, De:c'som en er ute etter en begrunnelse e.v 

talehandlingsteorien i de regler som konstituerer 

menneskelig atferd, blir dette aspektet ved teorien 

kanskje det mest sentrale. 

Det er antydet flere løsninger på problemet~ Austin 

sel\J:, og f'lere etter ham:> fant kjenneme:c•ket på illok-u= 

tivforekomst,en i det han l;:alte det perfo:rmative verbet. .. 

Han klassifise::_..,t~ handlingene i et antall perfor-mati-:~'= 

ty-per" Austins løsning er lo:->}_tJ.sert B."'l bl.,2. Searle(l979) 

og t·;underlieh -J979a:205) Andre lø 

sonell lingvistisk karakter har tatt utgangspunkt i 

gran1.matikalske modi 9 og en h8.r delt opp ha:ddli:u.gene 

i indikative_., interrogative impera.tivø og optati7e 

typer~ Likevel ·sr heller ik1;:e c1enne løsningen til.f:r-eds~~ 

stillende e Den tar ikke omsyn ti1 at den konrrm1nika ti ve 

handlin.gens betydning også er en funksjon a7 kontekst 

og situasjon" Den løsningen som jeg viP ... ty til har 

jeg allerede antydet i det tredje og andre argumentet 

for talehandlingsteorien som jeg har gitt ovenfor. 
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hvorvidt formålet er å skape ny virkelig:C"1et, 

3o Oppriktighetskriteriet; Kriteriet viEer hvilken 

psykologisk tilstand senderen er bundet til dersom 

handlingen skal være vellykket. Ved PÅSTANDER må 

senderen tro på det 'c1an påståre Ved DIRZE:TIVER må 

senderen ønske at direktivet blir utført. Ved KOMISSIVER 

må senderen ha til hensikt å oppfylle forpliktelsen. 

Ved visse KVALIFISERINGER, f.eks. domslukninger, må 

senderen være tillagt institusjonell myndighet$ 

De·t er på grunnlag av disse tre kriteriene at Searle 

mener det er tilstrekkelig med de nevnte 5 klassenea 

Jeg er foreløpig tilfreds med Searles teksonomi. Iall­

fall her de tekstene som jeg har hatt anledning til å 

analysere, latt seg innpasse i modellenø Imidlertid 

må de tre kriteriene som Searle nevner suppleres med 

fire andre 9 der en t2.r omsyn til den betydningsf"orsh ..... y·-;.r~ 

elsen den koYnJntu1ikati~7e hendelsen kan skape;. og de 

grensene den grammatiske formen setter: 

~ Formkri terie t; Korr.Jnunika ti vhand1ings typen kan bli 

avslørt av ytringens form~ Typen utvendiggjøres i de 

performative verbene 7 verbets modus;. setnin.gstype og 

ta1esprå1rskonvensjone~:-' knyttet til lyder f'l., (jr~ Engh)o 

5o Situasjonskriteriet; Typen kan avsløres ved hjelp 

av visse konvensjonaliserte forvez1tninger til og begrens­

ninger på hvilke hanC.linger"" som kan utfør-.~s" En rnå 

ogs2 ta omsyn til personlige y··urdar:tnger ao;;· h_va som 

er hensiktsmessig i situasjonen(kriterie~e 4 og 5 

drøfter l;>~underlich gr:2ndig i 4 979a ~ 279fi')" 

6-. Kontekstk:ri t·:::riet; En foreg&ende eller OYe:-·ordnet 

handling -vil a·•Igjøre og begrense brliken ElV etter.:f'ølg= 

ende 3ller lL'f1dc::eordnete handlinger" Når jeg bGskri,!er 

tekstmodell-en seinere i artikkelen"" vil ae W""l.de:r:ordnete 

handlingene ( subhandlinge:r-.) i en tekst i~t"-:}re bli bestemt 

i sa:nsvar med klasser~e som er nevnt over:f'or eller type;; 

men etter hvilken fur~sjon de har i forl-.:.old --'G.il hand= 

l ingen de er llitderordnet (jf" ~';DJ1derlich i 979b; i 63)" 
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som gjør at han evner intuitivt å fortolke den kommuni­

kative handlingen riktig. Det er samtidig viktig å _ 

understreke at det svært sjelden i h11erdagskommunikasjon 

i en talehandlingsforekomst finnes indikatorer som 

denoterer handlingstypen, Searle(i979) kritiserer 

ganske skarpt grarmnatil(ere som i sin iver etter· å finne 

slike objektive indikatorer i s:_rntaktiske elementer 

3om f"eks" performativer~ blander kortene~ Det grarr;ma-

tikere gjør som set~eP det performati"~Ce verbet lik 

handlingen, er å identifisere verbets betydning med 

l.:tndersøkelse av betydningen til te.lehandlingen Det 

som derimot er vanlig i h"',lerdagskow.Jnunikasjon., er at 

senderen kan identifisere flere talehandlinger samtidig 

ved hjelp av ~n ytring. Mottakeren kan velge hvilken 

bruk han finner det mest sannsynlig at senderen inten=, 

derte" Hegle ne som gjel der fo~e ll tiøringen og fortolk­

ningen av kornmunikas jonshandlinger lar a eg m~ a._ o" ikke 

dedusere fra visse enkle språklige ytterfenomener, men 

er Lmderbevisste regle:c som er preskriptive for et gitt 

kommunikasjonsfellesskap. E'n forutsetter del"for, at 

både sender og mottaker er internalisert i løpet av 

sosialiseringen til de reglene som er gyldigea Det 

blir de~C'for mulig innenfor et gitt 1rom.111unikativt felles= 

ekapå noenlunde entydig bestermne handlingen ved hjelp 

av kr,iteriene 1=7 9 dersom både send,er og mottaker har 

identisk kompetanse", :Hen reseps jonskompetansen forandrer 

seg også over tid~ Konsekvensene for tolkning a~ skrevne 

tekster blir følgelig svært store:. Fortolkningen av 

en tekst der leserens kompetanse ikke er identisk med 

kompetansen til de leserne teksten opprinnelig var 

bestemt for, vil skape en !!:[ korrwmnikati1' hendelse. 

Den nye fortolkningen blir· derfor ofte ikke lik de 

første lesernes, Særlig tydelig er problemet dersom 

bAde tidsavstanden mellom sender og mottaker er stor, 

og dersom mottakeren investerer stor prestisje i A 

fortolke en tekst riktig, f.eks. religiøse skriftero 
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Fordi det ikke finnes andre korrektiv til fortolkningen 

enn skriften, tradisjonen og eveotuell sensur fra 

miljøet, har mottakerne følgelig stor fortolknings­

frihet og vil lese inn samtidas eller private religiøse, 

ideologiske o.a, forutsetninger, 

Trass i slike tilfeller av inkongruens mellom sender­

intensjon og fortolkning, og med de svakheter Searles 

taksonomi evt, har, vil jeg hevde likevel at de illo­

kutivhandlingene som en tekst består-av, kan ordnes 

i fem klasser etter kriteriene 1-7 ovenfor. Når en har 

bestemt klassetilhørigheten til en ytring, vil neste 

skritt være å avgjøre illokutivhandlings~. Når jeg 

ennå ikke har navngitt noen typer, er det fordi jeg 

regner typene som genrebestemte. Når jeg nedenfor vil 

beskrive noen typer, er det med holdepunkt i tekstdata 

som lar seg beskrive som en genre. Begrepet "genre" 

er flertydig og upresist i dagligtalen, Jeg vil ikke 

drøfte fenomenet her, men kort definere begrepet som 

formaliseringer og institusjonaliseringer av de inter­

subjektive reglene for kommunikativ atferd som konsti­

tuerer en meningsfull tekst(for en mer inngående drøft­

ing, se Berge:44-62). I tillegg vil en måtte forvente 

enkelte formelle fellestrekk. På samme måte som ved 

fortolkningen av ytringer forutsetter genreplasseringen 

at sender og mottaker har et minstemål av felles kompe­

tanse. At en tekst blir plassert i en særskilt genre, 

forutsetter både at mottakeren kan identifisere illok­

utivhandlingene slik senderen intenderte dem,, og at 

mottakeren før awkodingen forventer at ytringene til­

hører genrekarakteristiske illokutivklasser og -typer. 

Dersom en tekst assosieres med en særskilt genre, for­

enkles avkodingen, og mottakeren har følgelig mindre 

fortolkningsfrihet. 

Som avslutning på avsnittet vil jeg fasth-olde_ følgende 

tre hovedsynspunkter: 1. Den primære betydningsenheten 

i tekster er illokutivhandlingen. 2.Illoku±iT.handlingene 
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i tekster kan ved hjelp av 7 ulik<; kriterier, deles 

i fem ulike klasser, der klassetilhørigheten avslører 

fem inkompatible innstillinger til verden, 3,Illokutiv­

klassene kan deles i ulike typer, der det er genreplass­

eringen som avgjør hvilken type forekomsten tilhører, 

III Tllokuti•handlingenes_orden i tekster 

Som et utgangspunkt for en operasjonell modell" vil 

jeg skille mellom to strllkturtyper- som ordner ulike 

e.spekter ved en tekst$ For det første vil jeg slrille 

ut den strukturen som ordner de semantiske sn__hetene, 

og som med et innarbeidd uttrykk kalles makrostruktuPen 

(van Dijk)'" Jeg vil omtale makro strukturen i avsnitt 

III,1. Men slik handlingsforekomstene foreligger i 

tekster er de kjedet sarmnen lineart, Det mønsteret som 

de lineære relasjonene mellom e:w.1.etene :i. tekst·zrs makro= 

str,u.._l.{tu:r" danner- 9 vil jeg med en o\<er"settelse sw begrepet 

11 superstructure 0 kalle funksjon~s,t,ruk~u:ren(\van Dijk~ 

10Bfr), og jeg drøfter den i avsnitt III,2. 

-1. J.fakrostrukturen 

f1akl'"'Ostrukturen, eller ordningen av betydning i tekst:: 

må beskr-ives både fra et1 dynamisk og statisk aspekL 

Ved å beskrive betydningen fra et dynamisk aspek-c 

fanger en opp de betydningsforskyvelsene kommunikasjons-

situasjonen forårsakere 

Det statiske aspektet ksn beskrives med en hiera~kisk 

mo ds l l" .I>Iakros trulrturen be står av et endelig antall 

minstesegmenterJl illokuti-~,;;handlinger 9 som er bærer a'~.T 

proposisjoner med ulik informasjonsverdi. Dersom alle 

segmentene var like nødvendige for mottakeren når han 

avkodet teksten; ville den væ:r·e svært tung å tilegne 

seg. Hye av inJ'ormasjonen er derfor redlmdanL Den 

rest;_erende informasjonen er det sentrale og essensielle 

innholdet som mottakeren må tilegne seg, dersom handl­

ingen skal være vellykketo Hinneforskning, eller sa-
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tekst(jL Roulet)o Disse må skilles fra monolog og dia­

log som er tekst som er ytret av in eller flere personer. 

En dialogisk tekst består derfor av to eller flere 

monologiske tekster, og den har ingen overordnet makro­

handlingo Felles for dialogiske tekster er at identifika­

sjonsleddet i mskroproposisjonen er den samme i alle 

makrohandlingene. Makrostrukturen kaE ill1llstreres som 

i fig. i: 

dialogisk 
tekst 
-~ ~ ~-monologisk lironologisk ---~ 

teks·t X tekst Y O~ V"~ 

~~--------1----~~~~-~~--i 
! makrohandlings- ,, 

l type x . 
makrohandlings= 
type y l l l l subhandling- ~ubhand- l 

;"l_e_r_· ________ -'-_l_n_g_e~ 
subhandli:c:1ger subhandlinger l 

' 

Fig o ·1: Malfrostrukturen 

Når en skal analysere tekster ved hjelp av modellen, 

oppstår det praktiske vanskere De praktiske 7ansl~ene 

EY' årsaket av prinsipielle teoretiske problemer" Og 

de teoretiske problemene bunnsr i egenskapene til selve 

fortolkningshandlingen& Betydning kan ikke sansss men 

for konsensus; ikke objektivitet~ Vsd fortolknj_ng av 

det illokutive aspektet viser de pr&ktiske vanskene 

s•:;g ved at det er problematisk å i den tJ_fi se:z,e makro-= 

og ,subhandlingene i en tekst-. Vanskene kan pre ;sj_ se:t: .. s s 

i to teoretiske spørsmål 9 som jeg vil br-oJre litt plass 

på a drøfte~ 
A~ Hvordan skal en kunne skille fra hverandre makro= 

og subhandlinger i en tekst? 

B~ Trenger makro= og subhandlingen,e i en tekst~- fl være 

identisk med ytringer i teksten? ET' ikke handlinger 





- 38 -

og typen /ordre/. Det illokutive aspektet kan altså 

presupponeres. Jeg vil anta at det vanlige i tekster 

er en kombinasjon av formelle faktorer og presupposi­

sjoner. Derfor vil det alltid være noen åpninger for 

mottakerenes private fortolkning avhengig av de kon­

vensjonene som sosialiserte deltakere alltid må for­

holde seg til, dersom de skal kunne utføre vellykkete 

kommunikative handlinger. Som jeg har nevnt, er disse 

konvensjonene sosio-kulturelt bestemte. Derfor vil 

fortolkningsfriheten øke jo lengre deltakerne befinner 

seg fra hverandre i tid og rom. 

Svar på B: Det er klart at makrohandlinger er betydnings­

segmenter som kan overføres ved hjelp av en eller 

flere ytringer som kan tilhøre ulike klas_ser og typer 

avhengig av hvordan situasjonen er. Makrohandlingene 

må i noen tilfeller fortolkes utifra ytringsknipper 

der ingen enkeltytring er overordnet noen av de andre. 

Igjen ser en at vellykkete kommunikative handlinger 

forutsetter en viss kompetanselikhet hos sender og 

mottaker, og begges kjennskap til situasjonen. I denne 

kompetansen bør det inngå viten om ulike genrer og 

kommunikasjonsformer, og kunnskap om når disse er i 

bruk. En ville være naiv, dvs. ha svakt utviklet 

kommunikativ.kompetanse, dersom en leste en tekst der 

det f.eks. ble reklamert for en gjenstand(makrohand­

lingen er et DIREKTIV), og likevel fortolket den som 

en beskrivelse av gjenstanden(makrohandlingen er en 

PÅSTAND). I slike tekster kan en ofte ikke finne makro­

handlingen utført som ytringer, men makrohandlingen 

framgår av en genres samspill med situasjonen. I tekster 

der makrohandlingen er presupponert, vil en derfor ty 

til de samme 7 kriteriene som jeg omtalte i avsnitt II, 

dersom en skal kunne avgjøre hvilken overordnet handling 

teksten fungerer som. 

Men en må også regne med en rekke tekster og genrer 

der form og funksjon går sammen, og hvor makro- og 
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det for å unngå den etterhvert vanlige kritikken mot 

strukturell betydningsanalyse som f.o.f. kommer fra 

hermeneutisk innstilte forskere. Kritikken retter seg 

særlig mot at slik analyse er statisk, og derfor redu­

serer teksters betydningspotensiale ved at det ikke 

tas omsyn til de betydningsforskyvelsene som den kommu­

nikative hendelsen fører til(Ricoeur:111ff). Største 

delen av betydningsendringene må tilskrives det propo­

sisjonelle aspektet ved makrostrukturen, men tolkningen 

av hva slags type tekst en tilegner seg, avhenger av 

det illokutive aspektet. Betydning skapes ved at de 

enkelte segmentene i hiearkiet integreres til større 

helheter i samsvar med en intensjon. Det aspektet ved 

makrostrukturen som igangsetter segmentintegreringen 

er deltakernes bruk, altså både sender og mottakers 

bruk, av makrohandlingsklasse og -type. Motoren i 

makrostrukturen er m.a.o. senderens intensjon og/eller 

mottakerens fortolkning av makrohandlingen og dennes 

klasse og typetilhørighet. For det første vil bestemm­

elsen avgjøre tekstens tilknytning til en genre, dvs. 

på en institusjonalisert måte avgjøre senderen/mottakerens 

oppfatning av verden, markere proposisjonelle holdninger 

og illokutiv hensikt. For det andre vil bestemmelsen 

avgjøre hvilke funksjoner subhandlingene skal ha. Sub­

handlingsfunksjonene som står til makrohandlinger som 

enten kan være PÅSTANDER, KVALIFISERINGER, DIREKTIVER, 

EKSPRESSIVER eller KOMISSIVER, vil skille seg fra hver­

andre. Følgelig vil en tekst der makrohandlingen er 

en PÅSTAND, kreve andre subhandlingsfunksjoner enn 

tekster der makrohandlingen er et DIREKTIV. Denne 

hypotesen er forholdsvis lite etterprøvd, og dersom 

en skal kunne forsterke hypotesen må en beskrive et 

mer omfattende tekstmateriale enn det som hittil er 

gjort. 

Konklusjonen på denne drøftingen må bli at senderen 

velger både hvilken ytring som skal være makrohandling 
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I tillegg til at ;l~k~~~trukturen lineariserer tekstens 

makrostruktur, gjør den innkodingsprosessen lettere. 

Senderen kan i mange tilfelle nytte allerede institu= 

sjonaliserte tekststra'tt.egiske regler'" De gil'"' den 1fompe= 

tente del~akeren signaler om hvilke fortolkningsprose­

dyre:t<o som bør .følges~ De forrnelle o:c-ganiseringsprinsippen·8 

senker terskelen mellom sende?intensjon; tekstens 

men_:Lng og fortolkningen, Funks _j ons str-ukturen irker· 

de:r"med som indikator på senderinte:ns jonen" 

Funksjonsstr"llktursn ka.r1 som YfH:.1kl'os-J.:ruJ,:t-c~r~en deles i 

minsteenhetei'" De funksjonelle enhetene TI1arkerer h'filJ-ren 

tekststr·ategisk fllilksjon de se1r;.antiske enheter1e har~ 

.Jeg ~Iil skille mellom to slike segme:ntt;y·per; For· det 

første som viser hvillren " 

tekstst~eategisk fu.:oksjon makrohandlingene har,. De rnakro= 

funksjcnel1.e klass-en \til bli :t7ls..rke:rt slik} 11 INNLEDNING 1' 

For det andre vil jeg op·c~cerc rned 

sera angir }1vi lkeD_ fu.:nks j on sub.han.dlingene hgr .-3 

De vil bli markert slik; l:Jakrcfunksjonene 

har en bare bruk for de:i.'"'som teksten ex"' dialogisk., 

Trass i at det sr gjort mange forsøk på ~ definere 

:makrc.fur:d~;::sjoneT 5. har en ofte end opp :!. det tr·ivie11et-

En viktig årssJt til de dår"lige resultatene er a.t: en 

i f'or stor grad har forsøkt å gjøre makrofunksjonene 

for geilerelle og i noen tilfeller har en omtal dem 

at det gjelder ulike tekststrategiske regler for ulike 

genrer" Derfor ville funks ,j o:n.s s trnkture:'n i ulik-:2 genrer­

som f eks" en fortelling og en beskrivelse 17ære for~ 

skjellig<; En framtidig oppgave ville d-at d:er·f"or være 

å be skri ve makl-·oftlYlks j on ene i ulike ger.ccer ø 

Jeg har imidlertid begrenset meg til ~ bruke en enkel 

tredeling som var operasjonell f'o:c mitt rnateriale" 

l\lassene "INNLE:CJUNG", "l'H:CTDEL" og "AVSLUTNING", er 
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Eks o: "Alle grekePe er dødeli~ 
alle g~ekere er mennesker 

(derfor er) alle grekere 
dødelige" 

Subhandlingene er understreket 

betegner ~n eller flere subhandlinger 
som har· t.i1 funksjon å kommentere: og 
eksplisere proposisjonsinnholdet i den 
overordnete handlingen. Mottakerens viten 
om refer·enten bli stør-r·e" 
Eks.: 11 Prj_dtjof Nansen, som blant annet 

var formann i Pædrelandsla~,var 
den føL·ste som gikk på ski over 
Grønland~n 

er funksjoner som innskrenker proposisjons­
innholdet i den overordnete handlingen. 
De kan være spesifi , presiseringer 
eller korrigeringer av overordnete 
proposisjonen. 
Eks.: "SpanjoleDe er· hyggelige, dersom en 

ser b()~ra g~~~e!'ne (· n 

Forbinder,en ndersom signaliserer f\xnks jonen., 

er subhandlinger som er overordnet h&nd­
linger som har 
ment 11 =funksjon" 
og e-ksplisere pre 

balcgrlJJln av 
-~T~L,l~tzg_J.8 _for gitt ~~s1-9:1d?-ene~ i 
~~j-~vo v:tløste ·j ~verdens}cr..lJio: n 

Setninge:c.L 11 vil jeg ta for gitt" markerar 
at en 11 .fo~:Qig k~nklusjon 11 følger 5 og 
funksjonen gir- presuppoaisjonene for en 
seinere framstilling. 

vil jeg kalle som trekker 
inn et proposis med en annen 
referent enn handlingen den er underordnet9 
men som brukes som illustrasjon p~ pro­
posisjonen i den overordnete handlingena 
ten siste er ofte en PÅSTAND eller en 
KVALIFISERING, slik som mine definisjoner 
ovenfor. 

Jeg vil avslutte dette kapitlet med en skjematisk f"l"B.lTI­

stilling av hvordan en etter den skisserte teorien bør 

gå fram i analysen av en tekst~ 
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OPPGÅVE NR. 3 

Bok !Usteks 

p, k r& tendL'nsf-'r \d unifo!!mewine; og ensretting i 9a_mfunnet vårt. 
r~~ :: -;;r .:r~·~·t· 1';-r .J.rsal-<cne Ul dem. DrøH hvur su·rk~ diss(_~ ten­
dl·n<-.;··n~ '..!.J•.:Or se::; gJPh .. h:nde n~ h\·iJke konst-"h.'.(·t,~>•.::r de kar1 h:1 

tekst 

Peik p:l tendens~r Ul unifor"mer'ing og; einsretUng i sarnfunnet \·1rt 
o~ gjer greie fo? årsakefle Hl deL Drøft kor ster!-;.t desse tenden-
sane gjer seg .;;Je~dande og kvg koDse1-t:vensa·r dei kf1n ha. 

Svar n:rr. l. 

t:niformerirn; os:; ensretting E·r 

et entvdig r:n-cnin~sinnho!::_.,•,·s~-·· 
begreper 3on1 væ'1skeUg kan fvUes n:v~d 

ind0kH"'F1enng. '-'- ~ 

dem Hl tankec· 
peosess b,vot" normer :..=egeimess~g 

[r,doktrlnC!"'ing cog •?n:Sr2Uing eL sid<?i"" siste 
t'I' e:; konsekv:e~-:s det f(.J:r3tØ Beg:g:·sperH.'. ~li[{ 

r"pererer Inne:.\ to f.-:Jf'S~cjeilige s.fæ:ter 2!_\: Leie. 

Let er 
1 ·; rj! ';{ 

ta utg'an~spun~ct i d.e _s:;r,_·lf~nnsi<?dd h'"·o;.~ forrn ~dl i ngcT[ 
sptHer- hove-dr-cdl.en: hjem og sko~e. Seh· ekt~-

sarnfur.nsli\."0\ e-r det 
-:.::-1 ('•2llPk:Jr'.ctk::·:'::" Bn te:rr;m-sUg: uo~,-e:rs~klHg~ 3V~ale vil "ton:jeves 
S).'O:Ct-9 Ofi1 3·2!\c O"fi1 \:i k2.n )z-J. ut 
fr2i at ektefe!:e;-;.c ik.!-:6 
s~.::tt t [od1G[;J :-:l det dce 
J~_·t p}. ~t ~t ~::::i.rr:erate:- og sko!.€ 
vt kt i~~st e '-'3 n~ ~ 2 i is 2 ri n~ s f2lrto ·r. 
gr:'r~~r;1s_inll til :.;:--.:te aUtid di 

er n0t~h·cndig 

fcr knntinu ~t2~'::'-:l i ·.;~z:-rc kl:11~t 

.lf en <..'!:"· Jer;fl\?. form:cHingen vH Li c·n ir:dot.\:t:rinerend~2 

-:;in1}H.'tt•2n forGi b3.t:13 ikke h;:u· noe su l.l<2 opp n1nt ':'11 slik kJnonadt~ 
av kulturin1P'1...dser 

~f'nHTIJ. ;ilt d0n dcke kan forr~nidle ~He stromn~nger l 
;1!le ~nncnL.H" et p!ur2UsUsk s11.rn.funn som D'~n 

i den sih12sjon, t€U.erE s3g-l.. v~~rt 
to nm Ugh>Ctr-r skolens vt•;·:?;I·u;:: 

rni.nste [enes rnultip\um :2v alle ~tt&2'nJc 
kulturstrvmnirnz<.:-r .. eller ve!r;e meHorn og r~sihcre rit skolen bU~-

et :middei ~ en k:imp de forskjellige ;.:_uHun:r iroeUnrn. 

t~~~r[·r- rnan f<YSTr:.1 Lsr~ r::afp;raf,E·n0 for gnJr;nskoten 
a i nH~nd;;.mH:'tide S~.(.P\{"ne. nppdagee ~n:fr.n. 

n('l\.l:t"rd fakto;r ~ szmfunnet Skolen 
skal frerrHTH? fn,:~t:1eisen for :1.ndsfrlh0't 

fn? de vid(>-reg::\ende 
Hd'e sk~l '~:::"Æ'f"e ·~:n 

nH<D t' !cvene. den 
gi eh::vt>nt~ f;_n·~-
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sp••siclle mdjl)er. Det er altså s:i ensarwte miljl)er at de kan stå 
trnot press utenfra Den politiske ensretting leder oss til en drofting 
av ~:nsrcttrng utelukkende som et negativt begrep. Jeg tror vi kan 
s1 al i den ut::;trekning ordet "ensretting". eller "uniformering" brukes, 
s:i ~IS del neg:ltl\-t veniitn 1-.k Det hc11gcr sammen med v:ire vestlige, 
humaa1~t1ske trad1sjvner t11l•akl• t1l <lpplvsntn!(stidcn ,,g lh•n,•ssansen. 
\kn nar :!OSialister uttnkker stolthet over klassell)ldsc ug 1-.lasse­
b.ll,.;nwn. og når borgerlig!' lar seg SJnkkcrl' over famdia:rc utbrudd 
fra dl'll ~ksepterte politiske retning. så Innebærer bq;gc deler al man 
lndorl'l.t• .oBcrkJenner en viss grad av en::~retting. Men igjen spiller 
\.;rt l•lurc.lbtt:,l-.e s:uututon e11 rolll'. ::ivJ·rt fii \!ll:,l:er ~l<· Carthv tii­
>LlnJer tilbake. !!V:J.·rt H ønsker forfl)lgelse av rninoritet.·r på linje 
"'''<.! dem 1 So\'jl'l. 

C() \'1 k.;n uperere n:uJ ko,nsd.n•nser av ensretting på tu plan. Dt>t er 
kunsd"·cnscr a\' cnsn·llingl!n i seg selv. (i siste inst:~ns den totalitære 
stall o!( det er konsek\'enser av en:;rettingens form (hos oss. rcndyrkin­
gcn å\' lurbrul-.cr:;arniunne! og den tilhorende ressursproblematikk). 
Uq,:~t· plan t'l" vest•ntlt!: :l va·re oppmerksom pl. selv om de kan være 

!O~ ·, anskeli~ a holde fra hverandre I mindre alvorlige utviklin~sretninger 
sk:d vi Lt·re Idar uv!'r at ensn·tting fl)rer til manglende selvsl~ndi~het. 
3\hl'll~ol-':het av !akton·r man Ikke vil va·rc avhcn~ige av.· t:ansctl, hvur 
.thurligl' ug urovekkende konsekvensene kan være skal man vite at ens­
rt-ttln~ inneb;l'rcr br.tdd m~d det be::;te 1 europeisk tradisjon. 
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det utført makrohandlinger som inneholder proposi~ 

sjener som det ikke er direkte spurt om i oppgave~ 

teksten~ Jeg finner følgende 12 makrohandlinger i 

teksten: 

1. ( •.. )indokterinering( ••• )den prosess hvor normer 
regelmessig blir påført et individ uten individets 
bevisste medvirkning i innlæringen 

2.. Indokte:rinering og ens1•etting er to sider av sarm:ne 
sak, der den siste er en konsekvens av den første. 

3* (,~"@)tendenser til unifo:t•me2""'ing og ensretting finnes 
i ethver-t samfunn 7 og derwe ensrett_ingen er sam= 
funnet sel~~ 

4, Eks-istensen er så fyl av sitt eget innhold at den 
ikke lar seg erkjenne. Den blir tilsløret 

5. ( ..• )den psykologiske ensretting uttrykker den 
strukturelle 

6. Når påvirkningen fra hjem, kamerater, skole 
reklame stemmer overens misteJ."· en evnen til 
mobilisere motforssti og resultatet vil 
ubøn;~"ørlig bli ensretting, 

7, Vi skal Tol'øvrig ikke lukke øynene :for at den 
spesielle u_~_~_gdomsknltur for2.rsaker andre reaksjons­
mønstre enn det som lett ka:r)_ li:at:alogiseres ~ 

8. ( ••• )det(er)nødvendig å påpeke at det :fins politisk 
ensretting i spesielle miljøer. 

9~ (ø a~ )konsekvenser av ensrettingen i seg selv (i 
siste instans den totalitære stat) 

ei 0., ("~ .. )konsekvenser av ensrettingens f'orm (hos oss, 
rendyrkingen av forbrukersamfunnet og den tilhør= 
ende resurssproblematikk 

44. ( ••• )ensretting fører til manglende selvstendighet, 
avhengighet av faktorer man ikke vil være avhengig 
av. 

4 2. ( ••• )ensretting innebærer at •brudd med det beste 
i europeisk tradisjon. 

Utvalget a,r makrohandlinger er et resultat av en for­

tolkningshandling der jeg har tatt omsyn til de u.middel­

bare omstendighetene(situasjon og oppgavetekst) og-_ 

funksjonsstrukturen. Fortolkningen innebærer en reduk­

sjon av tekstens betydningspotensiale og en fiksering 

av betydningen. Graden av semantisk åpeiLhet (jf. Eco; 'i 24) 

varierer selwsagt fra genre til genre, men A under­

vurdere betydningspotensialet i ytringer som denne, 

ville være det sarrrrne som å undervurdere språkets 

semantiske åpenhet. 
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gaver, Ser en på forholdet mellom de ulike deloppgavene 

og de monologiske tekstene, kan samsvaret mellom spørs­

mål og svar illustreres som i fig. 3: 

Oppgavetekstens 
spØrsmål 

U1 

U2 

D1 

D2 

Tekstens svar 

monologisk tekst II, III, IV, VII 

utført som subhandlinger til mona­
logisk tekst II, III og IV 

monologisk tekst V, VI 

monologisk tekst VII, IX, X 

Fig.3: Forholdet mellom oppgavetekst og besvarelse 

Som en kan se av ulikhetene mellom de to polene i 

figur 3$ har kandidaten vært splittet mellom. oppgave= 

tekstens krav til svar på delspørsmålane og genrekon­

vens.jonens krav til enhetlig form~ Han har forsøkt å 

undertrykke tekstens preg av eksamensbesvarelse "Jed 

å kj:=de de ulike svarene sam..t-nen etter et visst enhetlig 

lineært prinsipp0 Dersom kandidatene hadde hatt bedre 

tid, skreiv om ernnst i en annen situasjon og med andre 

rnottakere enn norsksensorer"~ ville ha~1. nok ha gitt. en 

mer hierarkisk orden større vekt. Teksten ville hvis 

det var tilfelle, inneholde bare noen få makrohandlinger 

og kanskje bare 

Det som likevel indikerer et kandidaten har fulgt en 

formende vilje som bryter med spørsmål-svar konvensjonen, 

er at han har føyd til to monologiske tekster som 

irmeholcl.er proposisjoner som det ikke eksplisitt er 

spurt om i oppgaveteksten. I monologisk tekst I er 

begrepene ~~ensretting og il.nif'orroeringn forsøkt defi= 

nerto l monologisk tekst XI forsøkes det å gi teksten 

en slags moralsk hale. Men i begga disse monologiske 

tekstene kan en si at kandidaten oppfyller Ui'1derfor~ 

ståtte konvensjoner., Kom1:>etanse i genren forutsetter 





monologisk 
tekst 

makrohandlings-
klasse 

type 

nurrJller 

makrofunksjon 
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I 

KVALIFI-
SER ING 

leksikalsk 
definisjon 

('l 9 2) 

INNLEDNING 

KVALIFI­
SERING 

bedøminelse 
(9-·JO) 

II-VI VII 
i 
! 

KVPLIFI- PÅ-l SERHIG STAND 

1bedømm- etisk 
l el se beskrivelse 

( 3-7) (8) 
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Fig.4: Forholdet mellom monologiske tekster, makro­
handlinger og makrofunksjoner 

4, !1akrohandlingenes klasse og ty:petijhørlighet 

Når jeg i det følgende skal bestemme hvilke illo!rutiv­

klesser de ulike makrohandlingene tilhører, vil jeg 

bru1re Se ar les t.aksonomi .. K_r·itePie:ne for klassifiseringen 

vil værs de 7 jeg omtalte i avsnitt IL 'I'yDebestemm­

elsene er derimot genrebestemte: og de vil bli definert 

etterhvert" Når jeg studerte artiurr1s::d:-ile:n som genre, 

fant jeg fram til en rekke genretypiske handli~'lgcr~ 

Det er definisjonene av disse som jeg vil vize 

til i framstillingen. 

I-ied unntak av' makrohandling 8 tilhør-er tnak~tohandlingene 

i teksten illokutivklassen KVALIFIEERI:NG. Det første 

og rnest avgjørende kriteriet for- at h&ndl:Lngena kan 

kla:Saifiseres som KlJP.LIFISERINGER, &r at proposisjonens 

i handlingen-e ikke gjengir fenomener der det må være 

et visst s B.mswar mellom sa:nseex.."faringer og saksforholdet., 

Handlingene kan ikke vurderes som sanne eller falske 

slik som handlinger som er PÅSTJl.NLER, For å bruk3 
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"moralfilosofisk stil", /Bedømmelsene/ kan defineres 

som KVALIFISERINGER av virkeligheten som må støtte 

seg til allmennståsteder (topaser )for å :r"egnes som 

gyldige i en tekst i en gitt kominunikasjonssi tuasjon, 

De kan spesifiseres i /sluttbedømmelser/, som normalt 

har funksjon som "konklusjon" i en drøfting, 

Typen som makrohandling 1 og 2 tilhører, er også van·­

lig i genren "moralfilosofisk stil", Typen kan defi­

neres som KVALIFISERINGER av virkeligheten der et fen­

omen blir et tegn i leksikonet i og med at handlingen 

v_tfør·es, ,Jeg har valgt å kalle typen for /påkallelse/, 

og definert den som KVALIFISERINGER av virkelig~eten 

der senderen slutter seg til etabler·te normer i si tua­

sjonen, /Påkallelsene/ kan spesifiseres i /normative/, 

der det vises til eksplisitte normer, og /presupposi­

sjonelle/, der det vises til implisitte nor·mer i sit-­

uasjonen. Kandidaten må altså utføre disse handlings­

typene for å svare tilfredsstillende på oppgs.'len. 

Ms_krohandling 8 tilhører klassen PASTANDER. I ytringen 

er formålet å hevde noe som kan væ:r.'"'e sant eller falskt~ 

En l;-:an knytte san?ihetsvilkår til saksforholdet Riktig= 

nok støtter PÅSTANDEN seg på betydning som konsti tt~_eres 

gjennom KVALIFISERINGER~ f'."ekse utsagnet npolit:Lsk 

ensretting 11 e Hen formålet er å konstatere at fe:homene·C 

eksisterer~ Formålet sr ikke §.. best:emme hva fenomenet 

er~ Slik kunnskap er presupponert i og med ytringen6 

f-1akrohandlingsty-p·en har jeg kalt, /beskrivelse/}] og 

den er genretypisk fo:c artil.Uilsstilen~ /Etisi-ce beskriv= 

elser/ finnez· ~n der-imot bare i genren n:morall'"'ilosofisk 

stil ,. Typen hsr· jeg definert som en F_4STAND der normer 

og retningslinjer for akseptert atferd er gjengitt~ 

5~ "Subhandlingsnivåene i monologisk -'~e~~st II 

Det ville væl--e en unødvendig og svært plasskrevende 

oppgaile a analysere hele teksten på subhandlingsni·'l;§.:; 

Oupgaven er unødvendig fordi det er tilst:rekkelig å 

analysere den mest utbygde monologiske teksten Cersom 
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jeg skal kunne illustrere poenget i artikkelen. Jeg 

skal derfor bare analysere monologisk tekst Il, men 

bare det høyeste subhandlingsnivået(l. 8-45 i teketen), 

Jeg vil analysere alle nivåene i den delen av monolog­

isk tekst Il som går fra linje 9(f.o.m. "Selv om ..• ) 

til linje 22. 

I figur 5 har jeg plasser~ handlingene på ulike nivå 

etter en hisarkisk modell. Nivå I er nivået for makro­

handling 3 i monologisk tekst II. På nivå Il finner 

en ulike subhandlinger som enten har funksjon som 

"forberedelse", eller er overordnet subhandlinger i 

mindre tekster(subhandling B og C). Teksten som har 

subhandling B som høyeste nivå, går fra 1.9-22, og er 

analysert i sin helhet i figurene 5 og 6. 

6. Den mikrofunksjonelle ordningen i monologisk tekst Il 

I fig.6 har jeg analysert den mikrofunksjonelle struk­

turen i teksten fra linje 9 til 22. Subhandling B i 

fig.5 er identisk med ytring 10 i fig.6, Subhandlingene 

har jeg både i fig.5 og 6 gitt nummer etter hvilken 

plass de har i kjeden. Numrene i fig.5 og 6 samsvarer 

altså med hverandre. I tillegg har jeg plassert ytring­

ene på ulike nivåer fra I til V for å vise den hier­

arkisk ordnete makrostrukturen. I fig.6 har jeg bestemt 

makrohandling 6 sin funksjon, og subhandling D som 

fungerer som "forberedelse" til makrohandling 3. Ellers 

har jeg bestemt subhandlingsfunksjonene til ytring-

ene i overensstemmelse med mikrofunksjonsdefinisjonene 

i avsnitt III,2. 

Blant de funksjonene som ikke kommer fram av fig.6, 

er trekk ved subhandlingene 11 og 13 som peker ut 

over den monologiske teksten. I tillegg til"utdyPing"­

funksjonen, fungerer subhandling 11 som svar på 

presupposisjonen i oppgaveteksten. Subhandling 13 er 

både svar på deloppgave U1(jf. fig.2), og den viser 

anaforisk til monologisk tekst I. 

I fig.6 har jeg også analysert forbinderne etter hvil-
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ken klasse de tilhører(se klammepa:rentesene), 

Noen generelle slutninger er det uklokt A trekke på 

et så spinkelt grunnlag som denne analysen, Jeg skal 

imidlertid peke på to forhold som kan gi gl"Unnlag for 

noen hypoteser· F'or det første finner en i teksten en 

type semantislc samband som jeg vil kalle illolmtiv 

koher~- Illol-nitiv-handlingene e::c kjedet sammen ved 

hjelp av handlinger på ulike nivåer dvs~ de står i 

over- eller underordnet relasjon til hverandre. Det 

er f"u_nksjonsstrukturen sorn avgJør den lineære ordning= 

en av handlingene I tekster1 er den illokuti "ile 1-roher~ 

ensen markert og forsterket ved hjelp av forbinderee 

Det er den illokutive lwnneksjonen som gjør at en leser 

kan fortolke inn en koherens inn i teksten som ikke 

er basert på proposisjonene. Fortolkningen av en tekst 

forutsetter derfor at leseren kan oppfatte teksten . 

som koherent J2å to ulike ~åter. Jeg vil anta at den 

illokutive koherensen er primær i forhold til den 

proposisjonelle. Ideen om illokutiv koherens gjør det 

mulig med en mer presis beskrivelse av konneksjoner 

i tekst ( Enkvi s t) ~ Hvor ·viktig det er å skills mel l-om 

disse koherenstypene 'Jiser seg ved at en tekst som 

er illokutivt l-~oherent kan inngi leseren en f'alsk opp~ 

fatning av at teksten også er proposisjonelt koherentd 

Ekstra sterl{t kan_ leseren få et slikt in __ JJtrykk dersom 

teksten også oppfyller kravene til kohesjon, r eks 

ved hjelp a1.1 forbinde re~ Jeg s)-rns analysetekst.en 

illustrerer det., 

Det andre forholdet som jeg vil peke på.5 er- at det 

tilsynelatsnde er et samsvar mellom hvilken illo1cutiv= 

klasse mak:r~oha:ndlingen tilhør"er og hvilke mikroful'lk= 

sjoner subhandlingcne har., I'ersom handlingen er eu 

KVP.LIFI.SERIEG.s er det sannsynl:tg at f'U-1"'lks.jonsne enten 

tiL'1ører nargw!lent 11 ~ sl ler Hbegru_:p.r~lse 11 =klas sen'"' 

t~rsaken er at !0/ALIFISEP..INGEXE ikke som PÅ.STAl,:DENE 

kan støtte seg til sannhetsvilkår .. Dersom senderen 
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heller ikke kan støtte seg til institusjonalisert 

autoritet, som r.eks. ved domslutninger, må proposi­

sjonen i makrohandlingen rå autoritet ved hjelp av 

subhandlinger som underbygger proposisjonen i KVALIFI­

SERINGEN. Dermed har jeg beveget meg inn på en disku­

sjon av de perlokutive eller retoriske aspektene ved 

tekster, som ikke er emnet i denne artikkelen. Like­

vel vil jeg til slutt hevde at forholdet mellom makro­

handlingsklasse og mikrofuksjoner gjør det mulig å 

skille mellom ulike genrer. Tekster der makrohandlingen 

er en KVALIFISERING vil altså kreve subhandlinger med 

"argument" eller"begrunnelse" som mikrofunksjon. En 

kan kalle genren for argumentasjonstekst(jf.Werlich). 

V Konklusjoner 

Erraringene fra bruken av den skisserte teorien på en 

raktisk tekst, gjør det mulig å trekke følgende kon­

klusjoner: 

1. Det er mulig å beskrive det illokutive aspektet i 

makrostrukturen som en del av takstsystemet. Det illo­

kutive aspektet i en tekst er ikke et vilkårlig til­

legg som varierer fra situasjon til situasjon, men 

er et grunnleggende tekstkonstituerende aspekt. Å inte­

grere det illokutive aspektet i en generell teori om 

tekster er nødvendig. Dermed bli modellene mer opera­

sjonelle og mindre reduktive på tekstene. 

2. Det illokutive aspektet i teksters betydningsstruk­

tur er nært knyttet til runksjonsstrukturen. De makro­

og mikrofunksjonelle enhetene samsvarer stort sett 

med de illokutive enhetene. En videre undersøkelse av 

runksjonsstrukturen må ta omsyn til det illokutive 

aspektet. 

3. Det illokutive aspektet er et primært vilkår for 

teksters perlokutive funksjoner. En tekst som er illo­

kutivt vellykket, men som likevel inneholder propo­

sisjoner med uklar og kanskje rraværende rereranse, 
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kan likevel få mottakeren til å oppfatte proposi~ 

sjonene som sanne og teksten som koherent. Arsaken 

er at det finnes illokutiv koherens i tekst. En nær­

mere undersøkelse av den illokutive strukturen i tekst­

er åpner for nye synspunkter på argumentasjonsteorien. 

4. En tekstteori som integrerer det illokutive aspektet 

og regner det som primært i forhold til proposisjon­

elle, gjør det mulig å konstruere en systematisk genre­

teori, Det er en institusjonalisering av det illoku­

tive aspektet som konstituerer genren. Derfor er en 

utbygd illokutivtypeteori vilkåret for en genreteori. 

Genreteorien blir derfor en teori bygd på en teori om 

teksthandlinger. 

Før det er muli~må en rekke vilkår oppfylles. Jeg har 

allerede nevnt behovet for en utbygd illokutivtype­

taksonomi. Det kan rettes kritikk mot Searles klasser, 

og ihvertfall mot hans krav på universalitet på vegne 

av den, 

Dessuten savnes det helt en klassifisering av subhand­

lingsfunksjoner. 

Men først og sist må en ha tilgang til en fullstendig 
«it 

modell av teksten som system, betraktet både fra~pro-

posisjonelt, illokutivt, funksjonelt og syntaktisk 

aspekt. Modellen må også vise relasjonene mellom de 

ulike tekstkonstituerende aspektene. 

NOTER: 

1. Begrepet "hendelse" er lånt fra Ricoeur som i 
opposisjon til den saussurske strukturalismen 
framhever talens funksjon som betydningsformidler. 

2. En vil kanske forvente "tid" som et tredje seman­
tisk aspekt. Jeg regner "tid" som en betydnings­
bærende faktor som lar seg beskrive som relasjoner 
mellom proposisjonene. 

3. Skillet mellom f'orekomst("token") og type er hentet 
fra Feirce. 

4. Motstandere av typebestemmelser, og særlig mot­
standere av å gi dem universell status(som Searle 
gjør), viser gjerne til j.Ji ttgensteins merknader om 
språkspill i "Philosophische Untersuchungen", sær­
lig §23$ 
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1 Innleiing 

1.1 Om feltanalyse som studieemne i norskfaget 

Paul Diderichsens feltskjema (1962) har aldri slått 

riktig gjennom som hjelpemiddel i praktisk setningsanalyse 

innenfor norskf~get. Rett nok er feltanalyse både under­

visnings- og eksamensstoff på grunnfagsnivå. Men en har 

for det meste nøyd seg med å bruke skjemaet til to ting: 

- å gjøre greie for leddstillinga i setninger 

- å la analyseresultatet bli grunnlag for 

språkbruksanalyse 

Det siste momentet innebærer at en ut fra skjemaet kan 

beskrive fenomen som forvekt/bakvekt, bruken av forfelt 

m.m. Denne sida av feltanalysen er behandlet av f.e-ks. 

Øyslebø (1978) og Texmo (1982), så jeg skal ikke gå inn på 

det her. 

Når det gjelder det første momentet, er dette også godt 

dekket i språklærene, Leks. Næs (1965), Bruaas (1971), 

Vinje {1979) og Lie (1979). Disse peker klart pa sammen­

hengen mellom et ledds funksjon {som subjekt, verbal osv.) 

og dets distribusjon (plassering i skjemaet). Men det 

mangler likevel mye på at feltanalysen er integrert i den 

grawJI1a·tiske analysen~ Symptomatisk er eksamensoppgaver der 

det først blir bedt om en funksjonsanalyse av ei setning, 

deretter en feltanalyse - som om den sistnevnte analysen 

var e·t frittstående tillegg til den første, I ei lærebok 

som Vinje (1979) er det et eget avsnitt om feltanalyse i 

kapitl,et ~Noen ::1yere analysemetoder~, r-1en distribusjon 

brukes i det hele ·tatt ikke som kriteriurn i kapitlet 

"Funksjonsanalyse", der hvert enkelt setningsledd blir 

gjennomgått. 

Lie derimot beskriver setningsledda med utgangspunkt 

i feltskjemaet. Og når han presenterer ulike analyseopp­

stillinger, viser han bl.a. en kombinasjon av feltanalyse 
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og trad2sjonell funksjonsanalyse - men først som den 

femte muligheten ("punkt E", 1979:136). 

En slik kombinasjon mener jeg imidlertid bør være 

sentral i arbeidet med setningsanalyse på norsk. Takket 

være den nære sammenhengen mellom funksjon og distribusjon 

kan feltanalysen identifisere alle typer setningsledd (men 

riktignok ikke skjelne mellom objekt, predikativ og andre 

leddtyper på N-plass). Derfor behøver en ikke å se på 

feltanalysen som et løsere vedheng til tradisjonell ana­

lyse, knapt nyttig til annet enn å skildre leddfølge. 

Tvertimot kan den bygges inn i en modell for praktisk 

setningsanalyse. Det vil jeg prøve å begrunne i kap. 2. 

Selve analysemodellen kommer jeg tilbake til i kap. 4. 

1.2 Feltanalyse i skolen 

Trass i at en har arbeidet med feltanalyse i over 20 

år på universitets- og høgskolenivå, er de praktiske 

konsekvensene i skoleverket blitt få. Rett nok er emnet 

introdusert i ungdomsskolen gjennom Nye veier i gramma­

tikken 1-2 (Røstad 1973-74), og i metodikkboka Morsmål 

for grunnskolen gir Schanche (1975:149f) innføring i felt­

analyse. Men feltanalysen er ennå ikke tatt inn i fag­

planene for grunnskole og videregående skole. 

Det er sikkert flere årsaker til dette. At feltanalysen 

ofte har hatt en isolert stilling i forhold til annen syn­

taks i lærebøkene, kan være en grunn. Samtidig har nok en 

viss konservatisme gjort seg gjeldende: tradisjonell ana­

lyse har lange røtter, og kan dermed lett bli sett på som 

grunnleggende i sammenlikning med "nykomlingen" felt­

analyse. Videre har det vært vanskelig å tilpasse skjemaene 

til norsk uten å innføre varianter med mange ekstra plasser 

(Bleken 1971, Bruaas 1971, Lie 1979), noe som gjør dem 

mindre brukbare på lavere skolesteg. 

I tillegg kommer det pedagogiske uheldige at feltanalysen 

i visse tilfeller ikke harmonerer med funksjonsanalysen 

(f.eks. ved transitive verbalgrupper, se eks. 68). 

Skepsis fra grammatikerhold har også gjort seg 

gjeldende. F.eks. er Faarlund (1974:956) tilbøyelig til 
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å betrakte feltanalyse i skolen 3om ~t •;sidespor·'; i for-

hol·d til tg-gl-amma·tikk~ Vannebo (1980~121) kommenterer 

Faarlunds artikkela Han tar ikke stilling til valget av 

gramntatikkmodell, men framholder at en bør legge vekt pa 

hvilke resultater modellen kan gi i undervisninga når en 

skal vurdere den. 

At det i hvert fall er behov for supplement til den 

tradisjonelle grammatikkopplc:eringa i skoleno gar fram 

av noen hjertesukk fra ungdomsskolelærere i Norsklæraren. 

De vil gjerne bruke feltanalysen: %Kan feltanalysen vera 

eit brukbart alternativ til det me til nå har drive med? 

< •• m> Det ville ha vore horribelt dersom Mønsterplanen 

for dei næraste tiåra slår fast setningsleddanalysen som 

einerådande" (Hapnes 1977:3lf). 

2 Hvilken status har feltanalysen i forhold til funksjons­

analysen? 

Kan vi analysere ei setning i feltskjemaet uten å ha 

foretatt en tradisjonell funksjonsanalyse først? 

Grammatikere som gjengir Diderichsens f.:::ltanalyse ( 1962) g 

har gitt forskjellige svar herg Diderichsens fram­

stilling er av noen blitt oppfattet som en ~ingslutning, 

forstått slik at de størrelsene som skal plasseres i felt-

skjemaet c er ledd som pa forhånd rna ~være identifisert 

gjennom tradisjonell syntaktislc analyse (f.eks. spørre­

prosedyre)r F.eks. kan Vinje (1979g5l) leses slik 

(~kolonne III rornrner subjekterB VI objekter>'l osv o) 

Men Diderichsen forutsetter ikke noen syntaktiske ledd­

t ::_rp er som "'verbal~~,. ",nominal:"! eller ';adverbial~; før ana-

1ysen i feltskjemae·t o Den eneste synta.ktiske størrelsen 

han går ut fra, er =Led~: 

Ved Analysen af en syntak-tisk Helhed er det først 
og fremmest nødvendigt at skelne TI}ellem de Størrel­
ser. der er Led a.f selve Helheden s og demt der blot 
er Led af Led~ (1962~150) 

~Led af selve Helheden•ff dvs, setningsledd, er vel å 

merke definert distribusjonelt~ uavhengig av tradisjo-
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nelle s~tningsleddbegreper: det er en gruppe ord som 

"kan staa som Fundament" (1962:140). Kravet til et ledd 

er altså at de orda som inngår i det, må ha felles permu­

tering. 

Analysen består nå i "at fordele leddene fra den 

Sætning, der skal analyseres, paa de rigtige Pladser i 

Helhedsskemaet" (1962:151). Fordelinga av ledd på ulike 

plasser bygger på en inndeling i "Ordklassetyper": 

vi stiller de Led under hinanden, der er af 
samme Ordklassetype (eller kan erstattes med Ord 
af samme Klassetype)" (1962:161) 

Diderichsen regner med at det fins fire ordklassetyper 

som kan utgjøre ledd, og kaller disse "Verbaler", "Sub­

stantialer", "Adverbialer" og "Konjunktionaler" (1962: 

161 og 183). Denne klassifiseringa skjer altså etter 

morfologiske kriterier, i og med at det er tilhørigheten 

til ordklasse som legges til grunn. Med andre ord kan 

leddtypene bestemmes formelt, uten at en behøver å trekke 

inn et semantisk kriterium som tradisjonell spørreprose­

dyre ("hvem/hva+ verbal" gir subjekt osv.). Rett nok får 

vi bruk for semantikk både ved permutering og substitu­

ering, men disse metodene er mindre vilkårlige enn spørre­

metoden. Poenget mitt blir derfor stående: feltanalysen 

forsvarer sin plass som et første trinn i en grammatisk 

setningsskildring, uavhengig av funksjonsanalysen. 

Men leddtypene er ikke bare morfologiske størrelser. 

De dekker samtidig - ifølge Diderichsen - ulike betyd­

ningsmessige funksjoner: 

- verbalet "angiver, hvordan noget "forholder seg"" 

- nominaler betegner "Genstande" som hører med 

til •verbets Begreb" 

- adverbialer betegner "Biforestillinger om de særlige 

Omstændigheder, hvorunder noget finder Sted" 

(1962:163f) 

Dermed er kontakten etablert mellom feltanalyse og tradi­

sjonell setningsleddanalyse. Formstørrelsene korresponde-



jonss·tørrelsene - eJ.le~ 

betydnings størrelsene 

Etter dette har katego_ciene verbalr nominal og ad-

verbial hos Diderichsen b~de en morfologisk og en 

syntaktisk/semantisk side~ og det kan forklare den til-

synelatende ringslutni~ga Men analysep~osedyren mb etter 

Diderichsens intensjon gjennomføres sJ.ik at vi først p~ 

morfologisk grunnlag- plasserer ledd i skjemaet. s~ 

slutter fra form (ordklassetyper) til funJcsjon (tradisjo-

nelle setningsJ.edd-typer), og der~est 3pesifi2e=er de 

funksjonen_e hes 1eddtypene som ikk.-s komn:e:::::- f::::-am i 

skjemaet, f ~eks u l"lvilken f·c.nksjon leddet pa J_\i--r<L.:=:tSS h.ar­

(objekt/predikativjpotensielt subjekt). 

Feltskjemaet klarlegger alts~ sams~raret mellom morfo-

logisk materiale eg syntaktisk funlcsjon, og det tillater 

oss ~ starte analysen p~ et enkelt formelt grunnlag: mert 

ordklasse-analysem Derfor ligger det nær ~ utnytte 

skjemaet på det første stadiet i setGingsanalysen. Det 

krever rett nok bruk av tre tekniklcer;håndgrep (som alle 

er velkjente nok} 

- permutering av ledd til forfeltet - for avgrensing 

av omfanget et ledd har {jfrm Diderichsen 1962 140, 

Lie 1979o35f) 

- substituering av flerordige ledd med ett enkeJ_t 

ord (pronomen eller cdve:cb) fcr .a bestemm2 ledd 

som nominale eller adverbiale (jfr. Diderichsen 

1962::161} 

- u·i.:viding av enkelt verbal til samn1ensa·tt ·verb3.l - for 

å avgjøre om ledd står i midtfelt eller sluttfelt 

(jfrm Røstad 1973:35, Lie 1979:33) 

Eksempler pa disse teknikkene fins i fig~ l~ 

Korr®entarer til skjemaet~ 

l tar som gitt at riksantikvaren skulle skrive/har 

skr.:~vet et brev ·til Porsgrunn korr.rnune:~ 2 forutsetter bar·= 

at ri1-csantikvaren har skrevet et brev~ uten a.t noe er 

sagt om adressatena Analysernåten i la-2a kan grunngis med 



Fig. l 
FORFELT MIIYI'FELT SLUTTFELT 

V n a V N A 

la Riksantikvaren har na sendt brevet til 
Pgr. korrmune 

b BrPvet til Pgr. har riksant.i- na sendt 
karmune kvaren 

c Riksantikvaren har na sendt det 

2a Riksantikvaren har na sendt brevet til Pgr. 
korrmune 

b Brevet har riks anti- na sendt til Pgr. 
kvaren kommune --J 

o 

c Hiksant ikvarPn har n<'l sendt det dit 

3a Jeg studer- visst det aret 
te 

b Jeg studF'r- visst da 
te 

c ''JPg studer- visst det 
te 



FOm'EL'l' 
V 

MIDTFELT 
n a V 

SLU'Y!'FEL 1' 
i\] 

4-a--systyrefs ve&ak er ___________ --------------9-.cunnen c il det_----------------

om o:tvide.lse av siste brr::vet fra 
H~Jdhuspla,ss,9n :cikscmt ikvarerJ 

b '"G:cu_nnen er 

c {''Bystyrets vedta}:. m~ 

on1. utv 0 av IL 

Sb Nils skal 

6b Hva kar1 

c Hva kan 

'la r~ik.~:~c1.nt ikvaren kan 

b kan 

plan 

8a De ha:c 

b Fylkesmannen har 

utv" 

grun.nen til 
d'Ot siste 
brPvet fra 
ril<sani ilrv. 

barnet 

bjørk 

ikke 

riksantiJ(·- i hv8rt 
varen fall 

ikke 

ogs6 

d:::-, også 

være 

hete 

vc:8re? 

være bjørk? 

god-- en slik re-
kj"rme guleringsplan 

skrevet_ 

s}ccevet 

til det 
siste bre­
vet fra 
X" iksæ1t jJcv ~ 

t.il fylkes­
mannen 

til 

-~ 
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permuteringer og substitueringer som vist i lb-c og 

2b-c. 
Analysen i 3a - med substantivhypotagmet på A - blir 

bekreftet av 3b-c: det året kan substitueres med adverb, 

men ikke med pronomen. 

4b er ugrammatisk fordi orda som hører til samme ledd 

(N-plass i 4a), ikke har fått samlet permutering. Verbal­

utvidelsen i 4c begrunner at det samme nominale leddet i 

4a er plassert i sluttfelt, ikke i midtfelt. 

Særlig i setninger med predikativ er det en fordel å 

slippe spørreprosedyren, og "kongruensprøve" (Bruaas 

1971: 63) lar seg heller ikke alltid gjennomføre. 

Til 

Sa Nils heter barnet 

og 

6a Hva er bjørk? 

blir subjektspørsmålene nokså uklare - omtrent slik: 

mHvem/hva heter?" og "Hva er?" Utvidet til sammensatt 

verbal kan disse setningene settes inn i skjemaet som 

5b-6bc. Dermed er det klart hva som er subjekt, og hva 

som er predikativ. Samtidig avsløres tvetydigheten i 6a: 

enten er det et spørsmål om hva ordet bjørk står for, 

dvs. 6b, eller også et spørsmål om å utpeke bjørk i en 

gitt samling av tresorter, dvs. 6c (jfr. Lie 1979:83f). 

Permutering av verbalet fra sluttfeltet kan ikke 

brukes til å bestemme omfanget av et setningsledd, fordi 

dette leddet ofte trekker med seg andre ledd fra slutt­

felt til forfelt (7ab, jfr. Lie 1979:43f). Ved permute­

ring kan en i visse tilfeller også få mindre enn et 

setningsledd i forteltet, idet styringa i et preposi­

sjonsuttrykk noen ganger kan flyttes fram aleine (8ab, jfr. 
l 

Lie 1979:44). 



. 1 Tidl~gere foresl8tte utvidelser av 5kjemaet 

De tilpasningene av feltskjernaet som er blit~ forsslbtt 

Eo~ ~orsk (jfr. kep. ]_) 

p~ aduer~ialplasser. ev·t. også opprette en ekstra N-plass 

Etter disse forslagene m~tte det ful!stendige skjemaet se 

~~ som 3om en skul~e f2nge opp setni~gene 10-15 (fig. 2). 

Et slikt skjema virker nokså uhåndt2rlig i praktisk 

egentlig krever skal jeg pr0ve ~ vise i det følgende. 

3 2 Adverbialer _ D~dtfeltet 

Når et adve.cb st~r foran finitt verb som i lOr knytter 

det 3eg direkte til verbalet (jfr. Lie 1979:38)~ ikke til 

sivere eller å avsvekke verbb~tydning5 og forbindelsen 

adverb + verb kan e1cvivalers reed ett verb aJ_ene: 

16 Hun bare stirret f-I~.1n ~:!_stirret 

Slike konstruksjoner lcan dermed oppfattes som et 

~,.r::;rCal-t h:rpoto.g:n·= ~ Vi kan da. ::ett·.= adverbet på \r-p las sen 

og spare i 9e :o blir alts~ å analysere som 17: 

F V N 

17 Konduktøren ;Jesten løftet bes terne~:- ned 

tagmsr ~Lie 1979::21) ,- b:3de nar de-t gje.J_de:c und::rleddets 

betydning og den muligheten det har til å skilles fra 



Fig, 2 

9 F al V a2 n a3 V Nl Al N2 ~ 
lO Konduk- nesten løftet beste- ned (A.--c. 

tøren mor Vestly) 

11 Nå må ikke Skien miste mer in- (Varden) 
dustri 

12 NEI må du ikke gråte mer 

13 Hun ville ikke sette sykke- inn likevel 
len 

14 Hun ville ikke sette inn sykke- likevel 
len 

15 Hun ville ikke sette den inn likevel -..j 
",. 

( 13-15 etter Bruaas 1971:91) 



F 

18a Han 

F 

b Han 

V 
- 7s A. 

nesten gråt av sinne 

V a A 

gråt nesten av sinne 

Adverbialplassen foran nominalet i midtfeltet - eks. 11 

- er det derimot vanskelig å komme utenom. Det dreier seg 

her om setningsadverbialer som ikke, ~ nok, sikkert. 

Disse kan stå både på a og a etter skjemaet i 9. 
2 3 

Men hvis adverbialet skal stå foran nominalet, må nomina-

let være trykksterkt, mens adverbialet vanligvis har 

mindre trykk (Lie 1979:37). Jfr. 19a = 11 og 20a med pri­

mærtrykk markert: 

19a 'Nå 'må ikke 'Skien 'miste 'mer indu'stri 

20a 'Dette vil sikkert 'mor 'hjelpe deg 'med (jfr. 22 

a-b). 

I 19b-20b står adverbialet etter nominalet, men 

hvert ord har samme trykk som i a-paret: 

l9b 'Nå 'må 'Skien ikke 'miste 'mer indu'stri 

20b 'Dette vil 'mor sikkert 'hjelpe deg 'med 

Den alternative plasseringa av adverbialet gir knapt 

noen annen betydningsforskjell enn at det leddet som 

kommer først, blir mer fokusert; mottakeren får holde­

punkt for en viss orientering. Dessuten kan rytmiske 

grunner (vektprinsippet) spille inn når språkbrukeren 

skal velge alternativ: jo tyngre nominal, jo heller 

foranstilt adverbial: 

21 Dette vil ikke lærerne i grunnskolen finne seg i 

lenger 

Det er også mulig å gi emfase til adverbialet, slik at 

det får mer vekt enn nominalet: 

22a 'Dette vil ''sikkert •mor 'hjelpe deg 'med 

b 'Dette vil 'mor ''sikkert 'hjelpe deg 'med 

Når nominalet er et trykklett 12ronomen, kan adverbia-

let imidlertid ikke stå foran {i østnorsk): 

23a 'Derfor 'vil jeg ikke være 'med 

b *'Derfor 'vil ikke jeg være 'med {trykklett jeg) 

Derimot er 24 - med trykksterkt pronomen - i orden: 

24 'Derfor 'vil ikke 'jeg være 'med 
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24 svarer på spørsmålene 

25a 'Hvorfor vil ''du ikke være 'med? (emfase på du) 

b 'Hvorfor vil ikke 'du være 'med? 

mens 23a svarer på spørsmålet 

26 'Hvorfor 'vil du ikke være 'med? 

Skal adverbialet i 24 plasseres etter nominalet i en 

semantisk ekvivalent setning, må trykket fordeles slik: 

27 'Derfor 'vil ''jeg ikke være 'med 

På grunn av vektprinsippet virker 27 mer påfallende enn 24 

i norsk. Distribusjonen i 24 er sannsynligvis mest vanlig. 

I mange vestlige talemål kan adverbialet ikkje stå 

foran trykklette pronomen (jfro Venås 1971, Pettersen 

1973). Det samme kan høres i østnorsk i forbindelse med 

elisjon: 

28 'Æ-kke hun 'her? 

29 'Nå 'må-kke du 'mase 'mer 

Ut fra materialet er det altså mest nærliggende å regne 

med skjemaet 30 for midtfeltet i norsk: 

30 v a n a 

Rett nok er det restriksjoner på rekkefølgen a-n ved 

trykklett pronomen. Men a-n ser ut til å være hyppigst når 

nominalet er trykktungt. 

Når n-plassen er tom, velger jeg - i tilslutning til 

tradisjonen - å plassere midtfeltsadverbialet på den siste 

a-plassen, jfr. 96, 97, 99, 100. 

3.3 Verbalgrupper 

De konstruksjonene som har voldt mest bry i felt­

skjemaet, er nok "verbalgrupper", dvso verbaler som inne­

holder ord av flere ordklasser enn verb (transitive ver­

balgrupper og uekte sammensatte verb). Jfr. f.eks. slutt­

feltet i 13-15. 

3o3.1 Transitive verbalgrupper 

Betegnelsen "transitiv verbalgruppe" (her forkortet 

tvg) brukt om visse forbindelser av verb + (især) 

preposisjon i norsk fins alt hos Western (1921:556), og 

han behandler fenomenet i avsnittet "Objekt efter 



ulike ord1classe~ 

gcete fo~b~ndelsen 

s·tedet til ~ ~nnføre et spesielt 

i K.::.I·;_~ bJ .• 

Jr r ,. :S:c 1.1.?-.. as J. 9 :; og , .. ,_. 
.i:.' J 

en-

~(i_ere hvis en regne~ med verba:grupper Disse kan ~emlig 

ses p~ 30m en variasjon innenfor o~dklassen vezb - a~ ~ 

ika.J.sk n •=prepos~i_sjonsobjekt/ob-

e~ctzadv2rbial'; ~ille derimot bli en s~nta](tisk 3tørrelse 

20m er ~roblemat 

og som 1 alle fall i](ke Kan g1s 

noen sen1entisk i~arakteristikk, slik tilfellet vanll9Vl2 

e~ med setningsledd. Rett kan det ~1ære vanskelig ~ 

avgrense traDsitive ~rerbalgrupper - det har ~ært et 

jeg ·veier lite mat fordelen ved å slip~e ~ operere med en 

Lie :_1. 7R 1979 9lf) nev~er e~ del kjennetegn fo= 

o avgrense tr2nsitive verbalgrupper. Det viJ:tigste ~rite·-

(ellex om en ~il: sp0rreprosedyre med sdverb). Hv~s sek-

venssn preposisjon i· nominal ikk2 kan er3tattes med 

adverb (eller være svar p8 s9ørsmål rr:ed adve~b . har 

jfr. 3c3m2)~ Denne metoden er mulig fordi setningsledd 

som nev~t (}~ap. 2} ikke bare er formelle. men også 

sernantiske s·tørrelserG Ekscmp1eri 

Jla Jeg bor i Bø 

32a Han holder a:v~ henne 

33a Tenk på et tall 

b Han holder slik/dsr/ 
3 

derfra/av den gr-unn 

b Tenk der/slik 
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34a Vi gleder oss til 

sommerferien 

35a De snakker ofte om 

gamle dager 

b Vi gleder oss da/slik/ 

dit/av den grunn 

b De snakker ofte der/ 

slik/da 

I 31 har vi verbal + adverbial, siden i Bø kan erstattes 

med der. Men i 32-35 lar d~t seg ikke gjøre å substituere 

preposisjonen + nominal med noe adverb, for b-setningene 

dekker ikke innholdet i a-setningene (og i noen tilfeller 

er de ugrammatiske). 

De andre kriteriene på transitive verbalgrupper som 

nevnes hos Lie (1978, 1979), kan det være vanskeligere å 

bruke. Å avgjøre om et ord har avsvekket betydning, f.eks. 

i sekvensene gjøre krav på, synes synd på, blir et 

skjønsspørsmål (bortsett fra at preposisjonen i regelen 

har avbleikt, ikke-lokal betydning i tvg). 

At preposisjonen i en transitiv verbalgruppe ikke kan 

byttes ut, henger sammen med den abstrakte betydninga den 

har. Og når preposisjonen er avbleikt, kan det ikke finne 

sted noen substitusjon med adverb. Kriteriet "ikke utbytt­

bare ledd" faller derfor sammen med substitueringsprøva. 

For øvrig kan en preposisjon ved enkelte verb godt byttes 

ut med en annen - og gi en ny verbalgruppe: holde av 

(noen) - holde med (noen). 

Passivering kan brukes som kjennemerke på transitive 

verbalgrupper (f.eks. passe på- passes på), men bare når 

verbet i gruppa fra før er transitivt. Hvis gruppa inne­

holder et intransitivt verb (f.eks. komme over, gå med på, 

være glad i), blir en passivkonstruksjon ugrammatisk. 

Videre er tonelagsgruppe med aksent 2 i østnorsk nevnt 

som kriterium på verbalgruppe, i motsetning til konstruk­

sjon med adverbial, som har aksent l: 
2 

36a Han gikk-på toget (dvs. "steg på toget") 
l 

b Han gikk på toget (dvs. "spaserte rundt på 

toget •) 
2 

37 La-du-i ovnen? 
l 

38a Jeg vil aldri bo i byen 
2 

b *Jeg vil aldri bo-i-byen 

Prosodien viser at 36b og 38a inneholder et adverbialt 

ledd, og da er aksent 2 umulig, jfr. 38b. Men bruken av 
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tonelagsgruppe som kriterium blir begrenset av at det for­

utsetter verbform med bare en stavelse. Dessuten fins det 

tilfeller med aksent l der substitueringsmetoden taler for 
l l l 4 l 

tvg: tro på, fri til, snu på (flisa) , spør om 

(pres.). 

Ytterligere må nevnes et reint semantisk trekk som 

taler for å regne med tvg i analysen. I mange tilfeller har 

nemlig verbalgruppa (tilnærmet) samme betydning som et 

transitivt verb: komme over~finne, være glad i/holde av~ 

elske, gjøre krav på Nkreve osv. 

Hovedkjennemerket på konstruksjoner med transitiv 

verbalgruppe blir likevel at sekvensen preposisjon + nomi­

nal ikke kan skiftes ut med adverb. Men substituering med 

adverb kan også være vanskelig ved visse andre konstruk­

sjoner der en tradisjonelt regner med adverbial: 

39a Huset er bygd av en lokal byggmester 

40a Jeg har nettopp sendt et brev til henne 

4la Har du slåss med feieren? 

42a Det gjelder å forene det nyttige med det behage-

lige 

Mer prinsipielt skiller disse konstruksjonene seg både fra 

transitive verbalgrupper og fra "vanlige" adverbialer ved 

at setningene kan omformes (rett nok med mulige betyd­

ningsforskyvninger): 

39b En lokal byggmester har bygd huset 

40b Jeg har nettopp sendt henne et brev 

4lb Har du og feieren slåss? 

c Har feieren slåss med deg? 

42b Det gjelder å forene det nyttige og 

c Det gjelder å forene det behagelige 

nyttige 

det behagelige 

med det 

Preposisjonsuttrykkene i 39a-42a kan samles under be­

tegnelsen "transformerbare adverbialer", fordi nominalet 

i preposisjonsuttrykket opptrer med en annen syntaktisk 

funksjon når setninga blir transformert. Etter funksjonen 

i b-setningene kaller Bruaas (1977:8f) disse adverbialene 

for "subjektadverbial" (39a), "adjektadverbial" (40a). 

"konsubjektadverbial" (4la) og "koobjektadverbial" (42a). 

En enklere sett termer kunne være "agens-adverbial"s 

"interessentadverbial", "konsubjekt" og "koobjekt". 
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I alle 'fall bør de skilles ut som særlige adverbialtypero 

I"led resonnementet ovenfor - der substitusjon med 

adverbial er det overordnete kriteriet - mener jeg å ha 

avgrenset transitive verbalgrupper i forhold til kon­

struksjoner med adverbial, Men disse verbalgruppene er 

ikke en ensartet masse. Lie (1978) deler dem i tre ut fra 

to kriterier: om preposisjonen kan sløyfes ved gapping 

(dvs. stryking av verbalet i den andre av to koordinerte 

setninger), og om preposisjonen kan flyttes til forfeltet 

sammen med norninalet. Den ene typen har ifølge Lie 

stryking av preposisjon ved gapping, men ingen fram­

flytting av preposisjon (43-48 er fra Lie (1978:46f), med 

hans egen markering av akseptabilitet): 

43 Hun korn over en kjole og jeg en pen genser 

44 *Over en kjole kom hun 

Den andre typen kan ha sløyfing av preposisjon, men ikke 

perrnutering til forfeltet: 

45a Jeg sørger for vinen og du for osten 

b (?) Jeg sørger for vinen og du osten 

46 *For vinen sørger jeg 

Lies tredje type har ikke stryking av preposisjon ved 

gapping, men framflytting av preposisjon: 

47 *Jeg drømte om henne og hun meg 

48 Om deg har jeg ofte drømt 

Ved setninger med gapping faller imidlertid min vurde­

ring av gramrnatikaliteten ikke sammen med Lies. 43 og 45b 

er for meg knapt akseptable, og etter mitt skjønn gir 

stryking av preposisjon generelt lite velforrnete set­

ninger: 

49 *Jeg stoler på deg og du meg 

50 *Per lengter etter vinteren og Kari sommeren 

Sla *Hun la merke til fasongen og jeg prisen 

Ved enkelte verbalgrupper, særlig de treordige, må helst 

hele gruppa gjentas: 

Slb ?Hun la merke til fasongen og jeg til prisen 

c Hun la merke til fasongen, og jeg la merke til 

prisen 

52 a *Hun korn over en kjole og jeg over en pen genser 

(heller ikke Lie (1978:46) godtar denne) 

b Hun korn over en kjole, og jeg kom over en genser 



55~ ~il ?aris viJ.l2 jeg ~!ler helst reis~ 

]runnen til at 56b 

56a I Telemar~ sier de en fjellgtrd 

58a Med 012 ~ar Per a~l id diskutert myE 

b Cla 11ar Per alltid diskutert mye med 

Adverbiale~ kan altså deles os den en2 delen forfeltper-
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muteres under bestemte betingelser. Nominale setnings-

ledd er derimot vanskeligere a tenke seg delt og plassert 

på hvert sitt sted i setninga. De·tte kan henge sammen med 

at nominale ledd ofte realiseres som hypotagmer, og i et 

hypotagme kan ledda ikke skilles fra hverandre (unntatt 

tunge ledd og apposisjoner, som kan stå i ekstraposisjon). 

Adverbialer realisert som preposisjon + styring er derimot 

ka'catagmer, og et katatagme ser ut til å kunne splittes 

opp lettere enn et hypotagme (jfr. a·t katatagmet verbal + 

subjekt alltid kan spaltes av et adverbial). 

Dersom det er slik at verbalnære, katataktiske ledd kan 

deles, vil det heller ikke overraske at selve verbalet kan 

det, slik at preposisjonen i en transitiv verbalgruppe 

flytter til forfeltet. Objektet vil da følge med, liksom 

når hele verbalet flytter fram: 

59a Jeg har ventet på deg en time 

b På deg har jeg ventet en time 

60a De snakker om oss hver dag 

b Om oss snakker de hver dag 

De fleste av verbalgruppene med framflyttbar preposi­

sjon er "omhandlingsverb" med om: snakke om, 

fortelle om, prate om, drømme om, forhandle om, rådslå om, 

skrive om, høre om, lese om, vite om o.fl. (jfr. liste 

hos Bruaas 1977:14). 

Enkelte andre hører også hit: 

61 På henne tenkte han ofte (Lie 1978:49) 

62 På deg har vi ventet lengst 

En grunn til at preposisjonsframflytting nettopp skjer 

ved tvg med om, kan være at om ikke er så typisk 

lokativisk som f.eks. ~og til, men ofte mer abstrakt 

(med betydninga "som gjelder" el.l. ). Begynner en setning 

med på/til, venter en gjerne e·t (steds-)adverbial, med 

preposisjon i den vanlige, konkrete betydninga. Den 

avbleikte betydninga som preposisjoner i tvg har, krever 

tilsynelatende en viss forutgående kontekst (jfr. 44). Men 

siden om i seg selv er mer abstrakto kan denne preposi­

sjonen lettere stå i forfeltet som del av tvg. 

Ved siden av transitive verbalgrupper med preposisjon 

fins det også en del forbindelser med være/bli + adjektiv 

+ nominal som tradisjonel·t regnes som tvg + objekt 
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transitive verbalgruppa. Og den vil en komme på sporet av 

takket være substitusjonskriteriet: preposisjon + nominal 

lar seg ikke substituere med adverb her. 

Hvis hovedverbet i verbalgruppa har finitt form, står 

resten av gruppa like fullt på V (Hansen 1968:147): 

70 

71 

F V a 

Jeg stoler ikke 

Bli bare 

V 

på 

N 

dem 

kvitt den! 

Det materialet som verbalgruppa består av, kan en 

eventuelt spesifisere i eget skjema innenfor V-plassen, 

slik Hanssen (1968:148) gjør (jfr. 101 og 139 nedenfor). 

Men spesifiseringa av tvg kan med fordel vente til et 

seinere stadium i analysen - på linje med substantivhypo­

tagmer, som heller ikke analyseres nærmere i setnings­

skjemae·t ~ 

De orda som inngår i en transitiv verbalgruppe ut over 

verbet, foreslår jeg å kalle verbalpartikler (termen er 

alt i bruk ved uekte sammensatte verb, se nedenfor). 

3.3.2 Uekte sammensatte verb 

Betegnelsen "uekte sammensat-t verb" (her forkortet usv) 

brukes tradisjonelt om en viss gruppe faste forbindelser 

av verb + adverb/preposisjonsuttrykk/preposisjon, f.eks. 

gi ut, slå i hjel, skitne til. Dessuten kan visse til­

feller av verb+ adjektiv oppfattes som usv, f.eks. gjøre 

ferdig, jfr. 82-83. Ordet/ordgruppa etter verbet kalles 

partikkel (Western 1921:377) eller verbalpartikkel (Bjor­

vand 1984:157). Når disse forbindelsene knytter til seg 

objekt, kan partikkelen stå både foran og etter objektet -

men ikke foran objektet hvis dette er trykklett: 

72a Hun skal gi ut boka til våren 

b Hun skal gi boka ut til våren 
9 

c ·-•Hun skal gi ut den til våren 

d Hun skal gi den ut til våren 

Jfr. også 13-15. 

Partikkelen kan i mange av disse forbindelsene opptre i 

"ek·te" sammensetning med verbet: utgi, ihjelslått, til­

skitnet, ferdiggjort (men ofte med forskjellig betydning, 

jfr. Western 1921:379f). 
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til tross for stedsbetydninga i adverbet. 

På samme måten skjelner vi preposisjonsuttrykk brukt 

som partikkel fra preposisjonsuttrykk brukt som adverbial: 

Jeg har lagt skjorta i vann 

Jeg har lagt i vann skjorta 

80a 

b 

Bla 

b 

Jeg har lagt skjorta i skapet 

*Jeg har lagt i skapet skjorta 

Videre får vi USV i konstruksjoner som 

82a Jeg kjørte motoren varm 

b Jeg kjørte varm motoren 

83a De malte huset grønt 

b *De malte grønt huset 

82, men ikke 83: 

Adjektivet i 82-83 kongruerer med objektet og regnes tra-
10 

disjonelt som objektspredikativ. 

Distribusjonen av nominal og partikkel avgrenser også 

uekte sammensatte verb fra transitive verbalgrupper. Ved 

tvg fins bare mønsteret i 72a og 72c, dvs. objektet står 

etter en samlet verbalgruppe (jfr. Bjorvand 1984:156). 

Men ved sida av at begge typer tar o~iekt, fins det flere 

andre fellestrekk mellom tvg og usv. For det første 

går enkelte av partiklene igjen i begge gruppene: 

84 usv 

skjære av 

skrive om "skrive 

en gang til" 

skitne til 

tvg 

vite av 

skrive om "skildre 

skriftlig" 

legge merke til 

gå inn (om avis) gå inn for 

For det andre kan usv ikke ha partikkel i forfeltet 

(85-86), og det samme gjelder (som vist i 44 og 46) en av 

tv g-t ypene. 

85a *Ut skal hun gi boka til våren 

b *Ut boka skal hun gi til våren 

86a *Inn har jeg satt sykkelen 

b *Inn sykkelen har jeg satt 

Videre kan begge slags verbalgrupper danne tonelags­

gruppe i østnorsk (evt. sammen med trykklett pronomen), 

jfr. 79 og 87: 
2 

87 De la-på prisen (Lie 1979:92) 

Og liksom tvg kan usv ofte erstattes av enkeltverb med 

(tilnærmet) samme betydning: gi utNutgi, gå innNslutte 
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.t-.. c V-plass 

iltler eg ad7erbia_er fA-

i :;nidtfsJtet: 

partil~ke~en pa V 



Fig. 3 

F V al n a2 V N vptk A 

94a Hun skal gi ut boka til viken 

b Hun skal gi boka ut til viken 

c Hun skal gi den ut til viken 

d Hun gir dPn visst ut til viken 

95a Jeg har lagt i vann skjorta for deg 

b Jeg har lagt skjorta i vann for deg 

96a Du mil i hvert sette inn bilen etterpå 
fall 

00 

b Du mil i hvert sette bilen inn etterpå 00 

fall 

97a Du mil i hvert. sette inn bilen i garasjen 
fall et.terpå 

b Du mil i hvert set_te bilen inn i garasjen 
fall etterpå 

c Du mil i hvert SPttP bilen inn i garasjen 
fall etterpå 

98 Vil du sc,tte bilPn inn med voks? 

99 Hun er nettopp gått inn 

100 Avisa er nylig gått inn 



10i 

ve:cb verbal-

~~er1 det er ik~<E git~ 

;::__, 

konstate~e at det 

ene eller a~dre ledds~ e~ b~u~~ 

arguo2~t for at d~t 

ot;er::te:cer o.n:;--1-::=~::led:::s 

2.967 7 
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Jeg mener at vi trygt kan oppfatte leddsetninga som et 

appositivt underledd til det. Et argument til for dette 

får vi ved å omforme leddsetninga til en avhengig spørre­

setning og flytte den fram foran det: 

104a Det er Per som lyver 
13 

b Hvem som lyver, det er Per 

det er det generelt brukte pronomenet ved henvisning til 

setninger~~ og etter min oppfatning henviser det til ledd-
14 --

setninga både i a og b. 

104b kan utvides til 104c, der sammenhengen mellom pro­

nomen og leddsetning ses enda tydeligere (markert med 

understreking): 

104c Hvis du spør hvem som lyver, så svarer jeg: 

det er Per 

105-110 gir eksempler på samme omforming som 104, med 

ulike setningsledd utbrutt (105: objekt, 106-107: predika­

tiv, 108-110: adverbial): 

lOSa Det var rektor vi traff 

b Hvem vi traff, det var rektor 

106a Det er norsklærer hun er 

b Hva hun er, det er norsklærer 

107a Det var rød bilen skulle vært 

b Hva bilen skulle vært, det var rød 

108a Det er i Bø de bor 

b Hvor de bor, det er i Bø 

109a Det er på fredag hun kommer 

b Når hun kommer, det er på fredag 

llOa Det er ved å spise yoghurt at man blir gammel 

b Hvordan man blir ga~~el, det er ved å spise yog­

hurt 

Merk at predikativet i 107b ikke kongruerer med sub­

jektet i samme setning, men med subjektet i den ledd­

setninga det viser til (eller om en vil: i den ubrutte 

se"cninga) o Forma rødt ville være ugrammat isk her o 

Leddsetninga i b-versjonene må ut fra 104c oppfattes 

som nominal, og den innledes med et spørreordo De·t er 

vanskeligere å si hvilken type leddsetning vi har i a­

versjonene. 1'1en for et praktisk formål er det tilstrekke­

lig å regne med at vi - som sagt - har en leddsetning som 

kny'cter seg til subjektet det, med ulike slags forbindere 



::;o \1 V 

lll Det rn~ ~rære Pe.c som har løve~ 

3.5 Om adverbialer og andre ledd p~ V-plassen 

andre kons·truksjo~sr som har voldt problemer i 

feltanalyse0 jsg særlig se p~ visse setninger 

med adver~ial. f'or ~ f plassert disse Jconstruksjonene i 

EeJ.tskje;:na.et t~t::engs d_et 2n ytterlig·ere til1ernp)_ng c;_-,_, \1-

plassen o 

Ved transj_tive verbals~upper kan det stå et adverbial 

verbalpar ikkel (understrek·t)~ 

113 lenge på denne bussen n~ 

1~4 Jeg \:acc :Last !cydelig merke ti::C noen foranc,:;:·ing·er 

her 

115 Hun b.ar koE1In-2t uforvarencl2 over e--:: sjeld·snt 

eksernplar 

her kan a-dverbialet dssst1ten st.3 rne1lo-nt nominal og 

liSa 

Disse adverh~alene 

L je fleste tilfel~ene er 

aJ.ternative plas2eringa (ll9, ~fr. l16); enkelte t.iJ._-

:te Iler 6- { 120; ), og .t ~oen tilfeller b~de a og A 

{ 121 jf:c. l :: ~ 





J.2l.a. b_a.r 

ve_~;_gt Kar5. inn ens ternmi.n 

Ved plasse~ing pb ~ har adverbi.al2t gjerne mer tyngde 

122, jfL- l }~ 

F -.;· 

122':1 tekste~ nøvere i gAr 

b Han bu.rdc teksten. 

Grunnen til at disse adverbialene kan opptre 1nne i" 

verbalet, m8 være at de modifiserer dette setr~ingsleddet 

verbalha~dlinga sl~jer P~r 2ller 

C!.e: k:ny-cter seg nær til 

verbalet viser seg ogs~ ved at de kan flyt-te med verba-

let til forfelt (123a) - om ikke obligatorisk, sl~k 

Han~en (1970~123) a_TI·ta:r:_, jfr. J.23t)~ 

(jfL ll6b) 

Videre viser ve~baltilJ~nytninga seg ved at slike ad--

verbialer st~I- først p~ A-plass hvis det er flere Rd-

~,;erbial2r de:c ~ 

12 

113) 

Det m~ ~erfor være c b sette sliJ~e adverbi5ler 

p~ V-plass e~~er -plass 7=116). I EGen til-

fe~ lsr ?-::an st~ flere steder ir!nenfc~ V-

plassen {12 a. j 
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126 Han burde 

l27a Du må 

b Du må 

V 

ha sett nøyere pa 

N 
~ 
'denne teksten 

legge ~ sarrmen duken 

V 

~ 
A 

'"i gar 

først 

legge 

128a Jeg har ikke satt ordentlig p<'! 

b Jeg har ikke satt pa ordentlig 

duken ~ samnen 

alle korkene 

alle korkene 

Merknad, I de tilfellene da dette adverbialet kommer 

etter nominalet og partikkelen (f.eks. 119, 12lb), har 

jeg satt det på A-plass, Men ut fra funksjon og distri­

busjon (se 124-125) er det grunnlag for å la adverbialet 

stå på Vptk- plass også i slike setninger, 

jfr. videre 129: 

129 Jeg hadde ikke satt pa alle korkene ordentlig 

Av pedagogiske grunner bør nok den førstnevnte analysen 

foretrekkes likevel. 

Også i passiv kan slike adverbialer stå omsluttet av 

verbalelementer. Hele syntagmet (verbal og adverbial) kan 

da plasseres på V: 

130 

131 

V 

Duken er lagt pent sammen 

Denne teksten er sett nøye på av forskerne 

Disse adverbialene kan selvsagt også knyttes til vanlige 

ettordsverb: 

132a Jeg skal undersøke saken grundig 

b Jeg skal undersøl<e grundig denne saken når jeg 

bare får tid 

c Denne saken er blitt grundig undersøkt (jfr. Lie 

1979:38) 

p,t vi har med denne t:y-pen adverbial å gjøre, ses ikke 

tydelig i l32a (grundig står på A, jfr. merknaden oven­

for), men avsløres i be. 

Den gruppa av adverbialer som er omtalt her, skiller 

seg altså fra andre adverbialer ved en karakteristisk 

dis"tribusjon: de kan stå både på V og/eller V og på A 
ptk 

og/eller a, P.goa. den spesielle tilknytninga til verbalet 
16 

kan en med Hansen (1970,129) kalle dem verbaladverbialer. 

først 
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Et par konstruksjonstyper til som berører V-plassen, 

skal nevnes kort. I 133 står et indirekte objekt (under­

strekt) mellom infinitte verbformer i en passivkonstruk­

sjon: 

r- il \ 
133 Det er blitt meg fortalt at de er kommet tilbake 

I 134-135 er et ord innenfor en verbalgruppe modifisert av 

underledd (den egentlige tvg er understrekt): 

134 

135 

Ungene har alltid 

Jeg vil 

V 

vært så glad i 

få svært god 

bruk for 

N 
~ 
bestemor 

denne boka 

Konstruksjoner med omhandlingsverb (jfr. eks. 60 og 

etterfølgende liste) byr på visse problemer i setnings-
17 

beskrivelsen. I slike konstruksjoner inngår det ofte 

et adverbialt ledd som semantisk spiller rollen (jfr. 

Lie 1979:29) som "kommunikasjonspartner" (understrekt): 

V N A 

136a Hun 
r-------. ~~8 

har aldri snakket om dette rmed meg før~ 

137a Jeg vil fortelle om planen til alle inte-

esserte 

Kommunikasjonspartner-leddet kan også stå før verbalpar­

tikkelen: 

136b Hun har aldri snakket med meg om dette før 

137b Jeg vil fortelle (til) alle interesserte om 

planen 

Videre kan omhandlingsverb knytte til seg et nominalt ledd 

som uttrykker utstrekning/omfang av verbalhandlinga - et 

"kvantitativt objekt", om en vil (understrekt). 

136c Hun har aldri snakket ~ med meg om dette før 

137c Jeg vil fortelle alle interesserte alt om planen 

Mellom verbet og verbalpartikkelen kan det altså komme 

flere ledd. Om vi holder fast på omhandlingsverba som tvg, 

må disse ledda enten gå inn på V-plass, eller vi må ha et 

eget skjema for slike setninger, med et sluttfelt som 138: 



138 V 

snakket 

N 
l 

noe 
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Al vptk 
med meg om 

A 
2 19 

før 

For å kunne holde på det enkle skjemaet for sluttfeltet 

som er foreslått i 93, foretrekker jeg imidlertid å bygge 

ut V-plasseno 

Etter den beskrivelsen jeg har valgt, er det altså 

flere ikke-verbale leddtyper som kan stå på V-plass, men 

de er forholdsvis lette å avgrenseo Det spesifiserte 

skjemaet for V-plassen i 139 (j~ro 101) gir rom for de 

problematiske setningskonstruksjonene som er omtalt i 

dette avsnitteto De leddtypene det gjelder, er: verbal­

adverbialer (a-d), indirekte objekt i passiv (e), 

underledd til ord i verbalgruppe (f-g), kvantitativt 

objekt og kommunikasjonspartner-ledd (h)o Disse er under­

strekt i skjemaeto 

139 V 

verb adverbial/ verbalpartiYJkel/ adverbial 

nominal verb 

a lagt tydPlig merke til (114) 

b legge pent sarrmen (127a) 

c satt på ordentlig (128b) 

d blitt grundig undersøkt (132c) 

e blitt meg fortalt (133) 

f vær-t så glad i ( 134) 

g få svær-t god (135) 

bruk for 

h snakket noe om (l36c) 

med meg 
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4 Kombinasjon av felt- og funksjonsanalyse i praksis 

I kap. 3 har jeg foreslått en tilpassing av feltskje­

maet til en del konstruksjoner som har vært problematiske 

å analysere. Nå vil jeg prøve å vise hvordan ~elt- og 

funksjonsanalyse kan kombineres i praktisk analysearbeid. 

Etter det jeg kom fram til i kap. 2, kan en som første 

trinn i analysen sette helsetninga inn i feltskjemaet. 

Dermed får vi ~n grovanalyse av setninga. Neste trinn 

blir en funksjonsanalyse, der vi spesifiserer ledd som 

ikke har fått klarlagt sin funksjon gjennom feltanalysen. 

I praksis innebærer det først og fremst å bestemme funk­

sjonen til ledd som står i forfeltet og på N-plass. 

Deretter analyseres flerordige ledd på vanlig måte. Hvis 

et ledd eller en leddel har setningsform, gjentas 

prosedyren: først "grovsortering" av ledd gjennom felt­

analyse, så spesifisering gjennom funksjonsanalyse. 

Når en stiller opp setninger til analyse med orda i 

loddrett rekkefølge, kan dermed feltanalysen av hel­

setninga komme i kolonnen lengst til venstre, dernest 

funksjonsanalysen av samme helsetning, og videre mot 

høyre de neste trinnene inntil analysen er gjennomført. 

Siden analysen går mot høyre, bruker jeg "stolper" i 

stedet for klammeparenteser, for at ikke en mindre 

parentes skal komme utenpå en større. Hvis et ledd består 

av flere ord, blir det angitt hva slags materiale det er 

som utgjør leddet. Betegnelsen for materialet (leddforme~) 

er understrekt og gir signal om at syntagmet kan analyse­

res videre. Verbalgrupper samles i en knute merket tvgjusv. 

Forkortelsene som brukes er de samme som hos Lie 

(1979), men det kommer noen i tillegg. Skjemaet for in­

finitivskonstruksjoner (Lie 1979:48) kaller jeg skjema C. 

Forkortelser ut over Lie (1979:133): 

FELT/A (B,C) = 

FUNK 

Ep 

V 
ptk 

Pots 

Olnf 

feltanalyse, skjema A (B,C)} 

funksjons analyse 

ekstraposisjon 

verbalpartikkel (jfr. 3.3) 

potensielt subjekt 

objektsinfinitiv 

står over 

kolonnen 
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verbaladverbial jfr. 3.5) V Adv 

Kv an tO 

KommA 

setn 

kvantitativt objekt (jfr. 3.5) 

kommunikasjonspartner-adverbial (jfr. 3.5) 

~ 
(sb)hyp 

par 

infkonstr 

·tvg 

usv 

~ setning (leddsetningstype 

kan føyes til i parentes) 

~ preposisjonsuttrykk 

(substantiv)hypotagme 

paratagme 

infinitivkonstruksjon 

transitiv verbalgruppe (jfr. 3.3.1) 

uekte sammensatt verb (jfr. 3.3.2) 

140-143 er eksempler som illustrerer oppstillinga i 

sin alminnelighet, mens resten av eksemplene gjelder 

problemer som er tatt opp i kap. 3. 

140 

FELT/A FUNK FELT/B FUNK 

Dersom k u 
cellulose- n s 
fabrikken 

skal V vf 
nedlegges F A V V. l 
p~ 

ee<n l 
l~ grunn (vllk~rs- A 

av setn) 

lukt, 

m~ V vf 
dette n s 
f~ V V. l 
konsekvenser N o 
ogs~ I A 

UL 

for 

I 
Prep 

annen I ~ek<e OL 
~ I St industri !:!Yl?. ~ 

(Varden) 

I'"'' 
St 

UL 

OL 



141 

FELT/A FUNK 
Forfatteren 

IF 
l:bhyp 

UL 
selv 

OL 
hevder 

V 

Fn 
FELT/B FUNK 

at hel-

I' 
k 

enhver setn 
In u I~bhyp UL likhet 

OL (avh. er 
uts.- V vf t ilfPldig, setn) 

N p FELT/A FUNK og per i- k 
od p s vi 

F s 
f.'lr 

V vf 
\,!) 

t·ro 
V V. 00 l ham hel- N o 

pa setn 

rA J~" 
Prep 

hans rt UL 
ord 

~ 
OL 

(Vard"n) 





14 

FELT/A 

o~t F 

skal V 

bli V 

spennPrlde N 

~ 1 
SP 

hvor 

nedgangen 
IEp 

sl ar 

stnrkest l ut 

(TA) 

slae ul er usv liksom verbalet 

FUNK 

s 
V 

f 
V. 

l 

p 

Pots 
inf­
konstr 

FELT/C 
inf.merke 

V 

l' 
FUNK 

V. 
l 

lo SPtl1 

(avh. 

sp.setn) 

FELT/B FUNK 

,"6" 

n s 
V 

lv 
,L 

i 92. sterkest ut står på V parallelt med pent sammen i 139b 

~o 
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143 

FELT/A FUNK 

En 

IF I~ 
OL FELT/B FUNK 

jeg 

IUL 
n s 

ikke setn a A 

kjenner, (rel.- V vf 
setn) 

har V vf 
bedt V V. 

~ 

deg 

r~ og 
N FELT/C FUNK meg 

komme t' V V. 
~ 

i inf-
lA I~ 

Prep 

selskap konstr St 

144 (=9) FELT/A FUNK 

Konduktøren F s 
nesten IV A 
løftet vf 
bestemor N o 
ned A A 

nesten modifiserer verbalet, jfr. 3.2. 

145 (=24a) FELT/A FUNK 

Han F s 
holder V V 

av V 
f~tvg 

vptk 
henne N o 



- 1 o 1 -

14 6 (=53) FELT/A FUNK 

På 
IF 

vptk 

henne 0 /tvg 

tenkte V vf 
han n s 
ofte a o 

14 7 (=61) FELT/A FUNK 

Jeg F s 
har V vf 
ikke a A 

lagt· 

IV l :'--:>cvg merke 

til ptk 

henne N o 

Verbalet kan evt. spesifiseres nærmere, jfr. 139a. 

14 8 (=64a) FELT/A FUNK 

Hun F s 
skal V vf 
gi 

IV vi~usv 
ut vptk 
boka N o 
til 

IA r~ 
Prep 

våren St 

149 (=64d) 

FELT/A FUNK 

Hun F s 
skal V vf 
gi V V. 

den N o~>usv 
ut vptk vptk 
til lA r~ 

Prep 

våren St 
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150 (=103) FELT/A FUNK 

Det F s 
må V vf 
være V V. l 
Per N p FELT/B FUNK 

som I Cp 
ro o 

UL tll s k s u 
har setn V vf 
løyet (l utbryt.konstr.) V V. l 

151 (=126) FELT/A FUNK 

Han F s 
burde V l :f ha 

IV 
sett v:::>Cvg nøyere 

på vptk 
denne IN lO UL 
teksten sbhyp OL 

i 
lA I~ 

Prep 

går St 

152 (=127b) FELT/A FUNK 

Du F s 
må V vf 
legge V V. 

duken N ~:>vov pent I vptk sammen vptk 
først A A 



153 (=133) FELT/A FUNK 

Det F s 
er V vf 
blitt V. 

l 

meg V IO 

fortalt V. FELT/B FUNI< 
l 

at 
·r 

k i 
' u 

de i PotS n s 
j 
i 

er l Ep setn V vr 
r 

kommet 

1 (avh. \! \7. 
l 

tilbake .setn) .A. A 

154 (=136c) FELT/A FUNK 

Hun F s 
har V vf 

a.ldri a A 

snakket i 
noe l 
med l V ·i:vg 

meg 1 om 

dette l\] o 
før A A 

V-plassen er spesifisert i 139h. 
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NOTER 

l Om andre problem ved sekvensen verb+ prep., jfr. kap. 3.3. 

2 En mer omfattende undersøkelse av språkbruken må til for 
at en skal kunne si noe nærmere om betydning og frekvens 
for de to mønstrene v-n-a og v-a-n. 

3 Preposisjonsuttrykket av den grunn må representere 
årsaksadverbialet i substitusjonen, ettersom adverbet 
derfor ikke kan stå sist i setninga. 

4 Derimot har vi adverbial i Bilen kan snu på femøringen. 

5 Bruaas (1977) kaller disse preposisjonsuttrykkene for 
"nominaladverbialer". Disse omfatter riktignok også kon­
struksjoner der jeg regner med transitiv verbalgruppe. 
Etter Bruaas er da av henne i Han holder av henne "objekt­
adverbial". Imidlertid skiller denne konstruksjonen seg fra 
39-42 nettopp ved at den ikke er transformerbar. 

6 Til støtte for sin tredeling bruker Lie dessuten passi­
veringskriteriet (1978:48). Men som nevnt før må verbet i 
en tvg være transitivt før en kan snakke om passivering. 
Det må bero på en tilfeldighet at det fins flest in­
transitive verb i Lies tredje tvg-type (under de andre 
nevnes for øvrig komme over, gå inn for, tyde på o.fl. ). 
Bjorvand (1984:156) ser ut til å mene at preposisjonen i 
tvg generelt kan flyttes fram sammen med nominalet: 
"preposisjonsobjektet <kan> flyttes til første plass i 
setningen". Som vi har sett, motsies dette av setninger som 
44 og 46. 
Skadberg (1973:82 og 84, note 4, 18, 19) skjelner mellom 
konstruksjoner med "preposisjonsobjekt" i tenke på, 
vente på og "verbalgruppe" i sørge for, finne på. 
Kriteriet som nevnes, er "tonelagsforhold", men det siktes 
vel til trykkforhold, dvs. om preposisjonen (partikkelen) 
kan få trykk. Prosodiske forhold mener jeg imidlertid er for 
uavklart til å kunne brukes som kriterium her. 

7 Western (1921:556) regner faktisk bo i som tvg. 

8 De nærmere betingelsene vil det føre for vidt å undersøke 
her. 

9 Dialektalt fins denne typen også. 

10 Distribusjonen av objektspredikativet er drøftet av Afarli 
(1985). 



ll Sa~ssen (1968) skjelner d2 heller ik~<e terminologisk rnellom 
diss~ ta typene men sammenfatter dem und~r bet~gnelsen 
~t~ansi ive verbalgrupper 1 

12 Jfr - foru·ten dem som er sitert nedenfor - ogs~ N2s (1965: 
3 7) og Fretheim (1970)-

13 T flere tilfeller kunne en - slik flere har gjort - omforme 
ti]_ et syntagme med den/det (som) .. D: 

Den som F det-er Pe}:-____ _ 

Men det g~r hvis det er adverbialet som er utbrutt: 
*Det de bor det er i Bø 
*Det hun kommer, det er på freda9 

14 Bruken av det her min~er om bruken ~Ted setningstypen 
~Det er hyggelig~ få besøk~~ (Lie 1979:77)~ der det m~ sies 
~ vise til infinitivJconstruksjonen - like ]{lart som det 
viser til leddsetninga ved utbryting. 

15 Adve:cbialer som angir tidspunkt, ser derimot ikke ut til ~ 

kunne sta her 
a Han m~ ha sett en god stund p~ denne teksten 
b ~Han må ha sett i g~r på denne teksten 

lS I følgende eksempel (som er parallelt med 112) foreslax­
Skadberg (1973:76) ~kalle slike adverbialer for ~adverb­

adverbial" - i motsetning til ~'preposisjonsadverbial'' 
(begge adverbialer er understrekt)~ 

Jeg har tenkt hardt p~ denne sa]cen i hele dag 

17 Jfr, Bruaas (1977:13f) 

18 Ko;mnunikasjonspartnar-ledde~c kan falla sarrunen med kon­
subjektet; jfr~ eks" 410 

19 Et alternativ til analysen av snakke om o.fl. som 
tvg matte være å regne or:t +- nominal som :=n egen type 
adverbial knyttet til omhandlingsverb (kalt Hemneadverbial~i 

el,lu ). Slike adverbialer ville likne p~ de transformerbare 
adverbialene (elcs. 39-42) ved at de j_kke kan substitueres 
med adverb En slik skildring kunne gjøre V-plassen i felt­
skj-=maet rtte!."" oversiktlig, men de11 tilslører tvg-egenskapene 
i ~<onstruksjonstyyen snakke om 
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